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Основано въ 1873 году.

ЕВГЕН1Й БРАНДТЪ
музыкальный магазинъ

Ревель, Морская ул. 29. Почтовый ящикъ 91.

Предлагаетъ въ большомъ выбора 
музыкальную литературу, а 

также выешаго качества:

мандолины, гитары, Ва-
.и

г иг
всемГрно известной фабрики „СЮЕСЖ“ и др.

Музыкальный принадлежности. Имеются посто
янно СВ'Ьж1я

струны выешаго качества. Единственное представительство въ Эстонш и 
в'Ьстныхъ фирмъ, какъ-то: Кис1. ИэасЬ 5оЬп, Вагтеп, КбтЫЫ1, Ше1таг.

—= Рояли самой лучшей работы. ==============
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Самая старинная конфектная фабрика

■ й. Ьтпттъ =
Существует» с» 1901 г.

Ревель, Л1. Юрьевская, б. Телвфонь 15-94.
Предагаеть изь собственной фабрики 
исевозлшжные сорта шоколада, каратели

и бисквита.
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ЛИТЕРПТУРНЫИ и ИЛЛЮСГРИРОВПННЫИ ЖУРНМЪ

Р е д а к ц 1 я: 5ииг биНкегйаП 1апау Нг. 2. — Телефонъ № 25-11. 
Прюмъ ежедневно, нром* праздниковъ, отъ 9 ч. у. до 5 ч. дня. 
Объявлешя: V1 стран.—4.000 мрк., г/2 стран.—2.000 мрк ,х/4 стран.— 
1.000 м., х/8 стран.—500 м., среди текста и на обложи* —50% дороже. 
При повторныхъ объявлешяхъ— скидка но соглашению. Пред
ложены и спросъ труда и розыски б'Ьженцевъ безплатно.

А.
№ 6/7. Сентябрь 1924 г. I годъ издам.

Русскш Ревель и 10-л*т1е Великой войны.
Десятил'кпе начала Мфовой войны 

ознаменовано было со стороны нащо- 
нально настроенной части ревельской 
русской колонш рядомъ общественныхъ 
выступленш.

Инищатива была проявлена Русскимъ 
Клубомъ и редакщей журнала „Эми
гранта. “.

Въ Александро-Невскомъ СоборЕ 
5-го августа отслужена была торже
ственная панихида по павшимъ за Рос- 
сно воинамъ Великой войны и погиб- 
шимъ въ годы смуты. Заупокойное 
богослужеше совершалъ митрополитъ 
Ревельскш и всея Эстонш Александръ, 
въ сослуженш всего православнаго ду
ховенства, прибывшаго на заседавший 
тогда церковный съйздъ, и священни- 
ковъ ревельскихъ русскихъ приходовъ.

На панихиде присутствовалъ въ 
полной парадной форме и съ русскимъ 
орденомъ Св. Анны представитель 
французской военной миссш, сотапбап! 
Вол.

Въ субботу, 9-го августа, въ день 
Св. Николая Новгородскаго, являюща- 
гося, какъ известно, днемъ Тезоименит
ства Е. И. В. Великаго Князя Николая 
Николаевича, въ ревельской Николаев
ской церкви устроенъ былъ торжествен
ный молебенъ о всгЬхъ ныне здравству- 
ющихъ и вТрныхъ Россш участникахъ 
Великой войны, во главе съ первымъ 
Верховнымъ Главнокомандующимъ рос- 
С1ЙСКИМИ АрмЫми.

Молебенъ прошелъ при большомъ 
стеченш народа. Присутствовали наи

более видные представители русской 
колонш самыхъ различныхъ направленш 
и много военныхъ, бывшихъ участни- 
ковъ войны.

При возглашеши прошенЫ о здравш 
Верховнаго Вождя русскихъ силъ, все 
моляшдеся опустились на колени.

12-го августа въ Русскомъ Клубе 
состоялось собрате, посвященное воспо- 
минаншмъ о мрачной и величественной 
годовщине объявлены войны 19 1юля 
1914 тода.

Залъ былъ переполненъ такъ, что 
пришлось снять перегородку.

Были прочтены доклады: контръ- 
адмиралъ П. П. Левицкш на тему: 
„Русскш флотъ передъ войной и на 
войне"; Ген. А. К. Баювъ: „Вкладъ 
Россш въ победу союзниковъ" и редак- 
торъ А. В. Чернявский: „РоссЫ и 
война".

Въ докладахъ выяснено было миро- 
любЫ Императора Николая 11, не желав- 
шаго войны и кровью своей и семьи за- 
печатлевшаго верность союзникамъ, 
огромныя жертвы Россш, принесшЫ 
победу въ Мтровой войне и своекоры- 
стЫ союзниковъ, воспользовавшихся 
русскими усилЫми и отблагодарившихъ 
нацюнальную Россш... признанЫмъ 
большевиковъ.

Въ заключены были приняты иред- 
ложенныя А. В. Чернявскимъ резолюцЫ 
и приветственное обращены къ Вели
кому Князю Николаю Николаевичу и 
Великому Американскому народу, един
ственному другу Россш.
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Вспоминая и переживая собьтя ве
ликой Европейской войны, собравппеся 
12-го сего августа нащонально мысляпце 
и чувствующие руссше люди считаютъ 
не обходи мы мъ высказать нижеследую
щее:

1) Разгромъ Германш, Австрш, Тур- 
щи и Болгарш и полная победа надъ 
ними державъ, такъ называемой, Антанты 
могли быть достигнуты, лишь благодаря 
участт въ этой войне нащональной 
Р 0СС1И.

2) Нащональная Росс1я начала войну 
и вела ее, честно выполняя принятыя 
на себя союзный обязательства, не ради 
самообогащенш или порабощешя дру- 
гихъ народовъ, а во имя всегда прово- 
димыхъ ею принциповъ человеческой 
морали, возвещенныхъ всему м!ру при 
начале этой войны и сковавшихъ во
едино действ1я всехъ славныхъ союз- 
ныхъ армш.

3) Во имя этихъ же идей, во имя брат
ской поддержки своихъ союзниковъ — 
въ кровавыхъ бояхъ нащональная Рос-

С1я потеряла лучшихъ своихъ сыновъ.
4) Даже и тогда, когда во имя Интер- 

нащонала — Нащональная Россш была 
разрушена большевиками,заключившими 
сепаратный миръ въ Брестъ-Литовске, 
даже и тогда русскш люди въ борьбе 
за возстановлеше своей родины вме
сте съ нащональной идеей стойко и 
честно сохраняли верность бывшимъ 
своимъ союзникамъ.

Въ виду вышеизложеннаго, собрав
ппеся не могутъ безъ чувства глубокой 
горечи и ггечальнаго удивленш видеть, 
какъ мнопя теперешнш Правительства 
Европейскихъ государствъ, забывая о 
великихъ жертвахъ русскаго народа и 
героическихъ подвигахъ русской нащо
нальной армш, совершенныхъ на общую 
пользу и въ интересахъ своихъ тогдаш- 
нихъ союзниковъ, забывая все это, стре
мятся признать группу интернащонали- 
стовъ, ненавидимыхъ тФ,мъ же русскимъ 
народомъ, за истинное правительство 
обезкровленной и разрушаемой ими же 
великой страны.

Вкладъ Россш въ победу союзниковъ ).
Н. К* Баювъ.

„Мы должны скорее признать нас
тоящее правительство въ Россш, такъ 
какъ русскш народъ пролилъ много 
крови для общаго дела союзниковъ". 
Такъ сказалъ недавно французскш 
премьеръ-министръ Эррю, беседуя съ 
журналистами по поводу своей внешней 
политики.

Конечно, было бы логичнее и умнее 
сказать, что: „Такъ какъ русскш на
родъ пролилъ много крови для общаго 
дела союзниковъ, особенно въ интере
сахъ Французовъ, то намъ французамъ 
не следуетъ признавать техъ, которые 
физически уничтожаютъ и морально 
растлеваютъ русскш народъ, стремясь 
къ полному разрушешю нашей благо
родной союзницы—Великой Россш".

*) Р-Ьчь, произнесенная на торжествен- 
номъ засЬданш въ Ревельскомъ Русскомъ Клу- 
б"Ь 12-го августа 1924 г. въ память десятилетия 
Мировой войны.

Однако, въ десятилеКе начала М1ро- 
вой войны все же прштно констати
ровать тотъ фактъ, что даже Франщя- 
Эррю признаетъ те громадный жертвы, 
который принесла Россш, честно выпол
няя свой долгъ передъ союзниками.

Впрочемъ, разъ на этомъ признанш 
великихъ жертвъ Россш базируется 
признайте большевиковъ, то очевидно, 
что эти жертвы и, какъ следствш ихъ, 
роль Р оссш въ войне недостаточно 
осознаны, а признанш громадности 
этихъ жертвъ и оценка указанной роли 
Россш не искренни.

Намъ приходится только утешаться, 
хотя это утешенш слабое, что, кроме 
Франщи-Эррю, есть еще Франщя- 
Пуанкаре и Мильерана.

Не лучше въ этомъ отношенш дело 
обстоитъ и у другихъ нашихъ союзни
ковъ.

Конечно, было бы наивно ждать
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правильной оценки вклада Россш въ 
Великой войне на пользу Антанты отъ 
соцьалиста Макдональда, который воз- 
главляетъ нынешнее правительство Ан- 
глш, который за свои пораженчески 
речи во время войны былъ исключенъ 
изъ членовъ шотландскаго гольфъ- 
клуба, не желающаго принять его и 
теперь, и который своей политикой, 
такой елейной, такой маниловской за- 
ставилъ своего Короля дружески пожи
мать кровавыя руки убьйцъ Высокаго 
его Кузена.

Здесь для насъ н'Ьтъ даже утешенья 
въ томъ,что, кроме Англьи-Макдональда, 
есть еще Англья-Лойдъ Джоржа или 
Англья-Бальдвина, ибо они, извините за 
вульгарное выраженье, въ русскомъ 
вопросе однимъ мьромъ мазаны.

Тоже можно сказать и относительно 
третьяго изъ главныхъ союзниковъ 
нашихъ въ Великой войнТ-Италш, гдТ 
Муссолини чуть ли не громогласно 
цинично заявляетъ, что ему и руководи
мой имъ Италш совершенно нТтъ 
дТла до того, что было сделано Великой 
Росс1Йской Имперьей и русскимъ наро- 
домъ въ интересахъ и на пользу союз
никовъ и, въ частности, для спасенья 
Италш, что, считаясь исключительно 
только съсегодняшними меркантильными 
интересами своего государства, онъ 
открыто и вполне сознательно готовъ 
работать вмТстТ съ шайкой интернацьо- 
налистовъ для окончательнаго разушенья 
спасительницы Италш, и что, для болТе 
успТшнаго результата этой работы, онъ 
иризналъ названную шайку за прави
тельство Россьи, доставивъ вм'ЬстЬ съ 
Т'ймъ, будучи монархистомъ, своему 
Королю сомнительное удовольствье по
жимать руки и беседовать съ убийцами 
благороднгЬйшаго изъ монарховъ.

Даже въ Сербьи находятся группы 
иолическихъ деятелей, которые готовы 
забыть вековыя заботы о ихъ родине 
Россьи, неисчислимыми жертвами кото
рой совершилось объединена Сербскаго 
народа и маленькое Сербское Королев
ство обратилось въ обширное соеди
ненное Королевство Сербовъ-Хорватовъ 
и Словенцевъ.

Нельзя не вспомнить также здесь и 
Чехто, министръ иностранныхъ делъ 
которой Бенешъ, забывая, что только 
благодаря Императорской Россш, раз
рушившей Имперно Габсбурговъ, Чехья

возстановила свою независимость и 
самостоятельность, недружелюбно от
носится къ представителямъ нацюналь- 
ной Россш, всеми мерами поддерживаетъ 
техъ, кто уготовилъ путь болыневикамъ 
и кто сейчасъ больше всего боится 
ихъ паденья, и не только самъ горитъ 
желаньемъ поскорее войти въ дружес- 
кья отношенья съ поработителями той 
Россш, которая являлась главнейшимъ 
факторомъ въ деле возстановленья 
Чехо Словатской республики, но еще 
стремится оказать добрыя маклерская 
услуги большевикамъ въ вопросе при
знаны ихъ, соблазнивъ на это злое 
дело и другихъ славянъ, всемъ обязан- 
нымъ русскому народу, не считающему, 
однако, возможнымъ признать такъ 
милыхъ сердцу Эррьо, Макдональда, 
Муссолини и Бенеша—большевиковъ.

Впрочемъ, говоря о Чех1и и Бенеше, 
нельзя не вспомнить съ чувствомъ 
искренней признательности и громад- 
нейшаго уваженья великаго Славянина, 
мудраго и благороднаго Крамаржа и 
его сторонниковъ, свято чтущихъ Ве
ликую Россью, вёрующихъ въ ея воз
рождены и потому ненавидящихъ техъ, 
кто этому возрожденью мешаетъ.

Да будетъ и это намъ въ утешенье!
Р1такъ, прошло всего десять лЬтъ со 

времени начала Великой Мировой войны 
и только немногимъ более пяти летъ 
съ ея окончанья, какъ почти все наши 
„благородные46 и „прекрасные44 союз
ники, такъ много выигравшье отъ этоГь 
войны, совершенно забыли о Россш, о 
настоящей нацьональной Россш, которая 
4 года являлась ихъ боевымъ соратни- 
комъ, которая пролила за это время 
реки дорогой крови своихъ лучшихъ 
сыновъ, которая, работая съ союзниками 
и на нихъ, заставила весь свой народъ 
испытать втеченье войны массу горя, 
пролить моря слезъ, перенести неизме
римое количество всякаго рода затруд
нены, тягостей, нарушены нормальнаго 
теченья народной жизни во всЬхъ ея 
проявленьяхъ, наконецъ,въ буквальномъ 
смысле слова, пожертвовать собою для 
спасенья союзниковъ, о котороыхъ мож
но теперь сказать, что они удивляютъ 
мьръ своей неблагодарностью.

Такую забывчивость и неблагодар
ность техъ, кого въ Великую воину мы 
были союзниками, можно объяснить 
темъ, что они или искренне не соз-
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наютъ и не понимаютъ всего того, что 
сделала для нихъ нацюнальная Россш, 
какова была ея роль въ Мфовой войне, 
ч'ймъ они обязаны ей, или не хотятъ 
этого понимать, кривя душой для того, 
чтобы въ настоящее время использовать 
для своего обогащешя интернащональ- 
ные элементы, распоряжающееся т-ймъ, 
что еще недавно носило гордое и вели
кое имя Россш, а въ будушемъ изба
виться отъ могущественнаго партнера 
на мфовой сцене жизни, сильнаго сво
ей духовной культурой, своими мораль
ными и матертльными безмерными 
богатствами, своей даровитостью и без- 
спорной талантливостью.

Но разве одни только наши „союз
ники" теперь не дооцениваютъ все 
содеянное Росшей въ страшные годы 
Великой войны, когда она жертвенно и 
безкорыстно работала на пользу и въ 
интересахъ своихъ великихъ и малыхъ 
соратниковъ.

Разве правильно оцениваютъ все 
это те антинацюнальные элементы, 
которые руководятъ и группируются 
около, съ позволенш сказать, русской 
газеты „Дни66, которые за чечевичную 
похлебку-за два места въ Совнаркоме- 
готовы подать руку ненавидимымъ 
русскимъ народомъ большевикамъ и 
вместе съ ними оптомъ и въ розницу 
продолжать распродовать Россш.

Это ведь они на страницахъ „Дней", 
забывая все сделанное русскимъ наро
домъ и въ частности русской арм!ей 
въ священные годы борьбы съ врагами 
Славянства, утверждаютъ, что не было 
смысла въ этой борьбе, что „для Рос
сш не существовало никакихъ серь- 
еэныхъ причинъ, никакого даже повода 
для кроваваго столкновенш съ кемъ 
бы то ни было“ и что „историческая 
обстановка, при которой Россш бросили 
въ войну, сд-йлала поведете русскихъ 
демократовъ и сощалистовъ-оборонцевъ 
совершенно неуязвимыми.

Сколько здесь, помимо всего прочаго, 
неуваженш къ жертвенной крови рус
ской армш, сколько, такъ сказать, 
„недооценки" всего содеяннаго рус
скимъ народомъ въ его благородномъ 
порыве но призыву своего Верховнаго 
Вождя придти на спасете родственнаго 
Славянскаго народа; выполнить свои 
формальный и нравственный обязатель
ства передъ своими союзниками; нако-

нецъ, защитить самаго себя, свою веру, 
свою культуру, престолъ своихъ Царей, 
приведшихъ Россш къ велично, богат
ству и славе, страну своихъ предковъ, 
могилы своихъ дедовъ и отцовъ, свои 
домашше очаги, колыбели своихъ мла- 
денцевъ отъ постоянныхъ и злыхъ 
враговъ всего Славянства, отъ жестокихъ 
Тевтоновъ.

Но и среди нацюнально настроен- 
ныхъ русскихъ людей, горячо любящихъ 
Россш, свято чтущихъ деяшя своихъ 
Царей и своихъ предковъ, съ уми- 
лешемъ съ душевнымъ восторгомъ 
наблюдавшихъ подвиги своей родной 
армш на поляхъ битвъ безпример- 
ной въ исторш Великой Мировой 
войны, далеко не всегда можно встретить 
полное осведомлеше о томъ, что сде
лала наша армш за четыре года по
следней Всеевропейской войны, а потому 
и правильную оценку всего этого 
сделаннаго.

Къ тому же мы излишне скром
ны, особенно то^да, когда мы дей- 
ствуемъ вместе съ „просвещенными66 
западными народами. И, отдавая долж
ное ихъ работе и ея результатамъ, мы 
преуменьшаемъ первую и умоляемъ 
вторую, когда дело касается насъ.

И отъ этого мы только проигрываемъ. 
Мы, вследств!е этого, не только во 
всемъ отдаемъ, почти всегда неспра
ведливо, первенство европейцамъ, но 
мы этимъ самымъ подрываемъ нашъ 
духъ и энергш, лишаемъ себя необ
ходимой уверенности, теряемъ настой
чивость, чувствуемъ себя, какъ бы, при
ниженными, недооцениваемъ своихъ 
способностей, своихъ силъ, и въ резуль
тате легко пассуемъ передъ грубымъ, 
и, простите за выражеше, нахальнымъ 
натискомъ.

Не довольно ли? Не пора ли отъ 
самоуничиженш, отъ излишней скром
ности намъ перейти къ правильной 
самооценке, конечно, безъ преувели- 
чиванш, безъ самохвальства, безъ вздор- 
наго чванства?

И прежде всего въ дни десятшгЬтш 
начала Великой Мфовой войны намъ 
нужно оглянуться на то, что было въ 
эту войну сделано нашей несравненной 
Императорской арм!ей и безпристрастно 
оценить сделанное въ интересахъ союз- 
никовъ, которые такъ непростительно 
забыли или хотятъ забыть своихъ
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безкорыстныхъ, честныхъ и доброду- 
шныхъ соратниковъ.

Обращаясь къ работ* русской армш 
во время М1ровой войны, прежде всего 
необходимо остановиться на вопрос*, 
к*мъ эта работа производилась, другими 
словами, что представляла собой рус
ская армш, составлявшая вм*ст* съ 
союзными войсками ту силу, которая 
боролась съ центральными державами 
и примкнувшими КЪ НИМЪ ВПОСЛ*ДСТВ1И 
Турщей и Болгарюй.

Въ мирное время, передъ войной, 
въ 1914 году армш наша им*ла числен
ность въ 1.300.000 чел. При мобилизацш 
въ пол* 1914 года она развернулась въ 
грозную силу общей численностью въ 
4.700.000 челов*къ.

Чтобы оц*нить значеше этой цифры, 
достаточно указать, что Францш въ 
это время выставила армт, силою 
около 2-хъ мил., Англш 100.000 чел., 
Бельпя 125.000 чел., Сербш и Черного- 
рш около 300.000 чел. Такимъ обра- 
зомъ, Россш съ самаго начала войны 
выставила армт, численность которой 
вдвое превосходила армш вс*хъ осталь- 
ныхъ союзниковъ.

Въ тоже время Германш и Австрш 
съ началомъ войны выставили вм*ст* 
немного бол*е 3.000.000 чел.

Впосл*дствш силы вс*хъ воюющихъ 
государствъ были значительно увеличе
ны и къ нимъ были прибавлены еще 
армш народовъ, присоединившихся къ 
той или иной сторон*, но все же 
соотношеше между численностью рус
ской и другихъ союзныхъ армш всегда 
оставалось, какъ 2 къ 1. Къ этому нужно 
прибавить, что руссшя войска сражались 
не только въ состав* своихъ армш, но 
также, въ виду недостатка силъ союз
никовъ, и въ состав* ихъ армш, какъ 
напр., во Францш и въ Салонникахъ.

Но не одною численностью изм*- 
ряется сила армш, она складывается 
еще изъ вооружен*!, всякаго рода 
снабженш, боевой подготовки, т. е. 
обученш, и, наконецъ, наибол*е важной 
составной части силы армш,—ея мораль
ной ц*нности, ея воспитанш.

Вооруженю русской армш передъ вой
ной не уступало по своимъ качествамъ 
вооружен! (о всфхъ другихъ европейскихъ 
армш: — она им*ла прекрасное ружье 
и отличную легкую полевую пушку.

Правда, когда пришлось одновременно 
им*ть подъ ружьемъ до 7.000.000 чел., то 
ружей своихъ не хватало и пришлось 
приб*гнуть къ прюбр*тешю ихъ загра
ницей и къ использованш—отобранныхъ 
у противниковъ.

Временами этотъ недостатокъ тяжело 
сказывался на д*йств!яхъ русскихъ 
войскъ, но онъ не отражался отрицатель
но на положенш союзниковъ, ибо 
руссшя войска и при недостатк* ружей 
дрались также самоотверженно и т*мъ 
привлекали на себя такое количество 
врага, что наши союзники совершенно 
свободно и въ полной безопасности 
могли пополнять усиленнымъ производ
ством ъ у себя недостатокъ въ ружь- 
яхъ, — недостатокъ, который и у нихъ 
выявился въ начал* 1915 г., всл*дств!е 
такого же, какъ и въ русской армш, 
несоотв*тств!я между количествомъ 
призванныхъ въ армт людей и запасами 
ружей мирнаго времени.

Нельзя не отм*тить, что наша армш 
начала войну, им*я чрезвычайно незна
чительное количество, такъ называемой, 
полевой тяжелой артиллерш, важное 
значеше которой выяснилось уже на 
опыт* русско-японской войны... Но 
нужно сказать, что французская и ан- 
глшская армш вышли на войну, вовсе 
не им*я такой артиллерш, и лишь 
самоотверженный д*йств!я русской армш 
л*томъ 1915 года, въ связи съ широко 
развитой металлургической промыш
ленностью Францш и Англш еще въ 
мирное время, дали возможность имъ 
пополнить этотъ недостатокъ. Только 
одна германская армш въ вопрос* снаб- 
женш полевой тяжелой артиллер!и была 
на высот* тогдашнихъ требован!й.

Наша арм!я начала боевыя д*йствш, 
им*я недостаточный запасъ какъ ружей- 
ныхъ, такъ и артиллершскихъ патроновъ. 
Это прежде всего объясняется т*мъ, 
что расчитывали на короткую войну и 
на экономный расходъ огнестр*льныхъ 
припасовъ. Ни тотъ, ни другой расчетъ 
не оправдались. Однако, нужно отм*тить, 
что такая же ошибка была сд*лана 
и вс*ми остальными воющими армшми: 
вс*, не исключая и н*мцевъ, предполагали, 
что война будетъ продолжаться недолго 
и поэтому никто не им*лъ достаточныхъ 
запасовъ патроновъ. Этимъ, между про- 
чимъ, въ значительной степени объяс
няется и нер*шительность какъ Марн-
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скаго сраженш, въ сентябре 1914 г., такъ 
и посл'Ьдующихъ боевъ въ теченш всей 
остальной части этого года.

Однако, въ последующее время 
положеше союзниковъ въ этомъ отно
шенш стало лучшихмъ и это по т^мъ 
же причинамъ, по которымъ, какъ было 
указано выше, стало лучше положеше 
ихъ и въ вопросе относительно тяжелой 
артиллерш: союзники имели возможность 
пополнять свои запасы и развить ихъ 
производство до грандюзнейшихъ раз- 
меровъ, лишь прикрываясь широкой 
спиной русской армш, изнемогавшей 
ради союзниковъ въ неравной борьбе 
втечете лета 1915 года.

Часто слышатся и теперь еще упреки 
нашей армш, что она передъ войной 
1914 года имела мало аэроплановъ, но, 
въ действительности, въ этомъ отно
шенш не было разницы между армшми, 
участвовавшими въ войне, и русская 
армш, подобно другимъ, имела на 
каждый корпусъ одинъ автцюнный 
отрядъ, въ составе 6 аппаратовъ.

Было бы необоснованнымъ бахваль- 
ствомъ утверждать, что вооружеше и 
боевое снаряжеше нашей армш передъ 
Великой войной было въ полной мере 
на высоте требованш, но мы уверенно 
заявляемъ, что въ этомъ отношенш 
русская армш мало чемъ отличалась 
отъ другихъ армш, какъ нашихъ союз
никовъ, такъ и нашихъ противниковъ.

Въ подтвержден^ этой моей мысли 
приведу слова одного изъ лучшихъ 
немецкихъ изследователей М1ровой 
войны,—Риттера, который въ своемъ 
сочинении „Критика Мфовой войны" о 
вооруженш немецкой армш передъ 
войной, между прочимъ, говоритъ: „Глав
нейшее и въ то же время единственное 
дополняющее оружю пехоты,—пулеметъ, 
находилось въ первые годы войны еще 
въ стадш опыта. Германскю военные 
круги относились къ нему, какъ къ 
произведена техники, съ обычнымъ 
скептицизмомъ, несмотря на то, что 
данные русско-японской войны настойчи
во подчеркивали значеше этого оружш". 
И въ другомъ месте,- „Германская по
левая артиллерш должна была выйти 
на войну съ пушкой, которая по дГй- 
ствто стояли далеко позади орудш 
всГхъ противниковъ".

А вотъ выдержки изъ сочиненш 
выдающагося французскаго автора, гене

рала Херръ: „Артиллерш—какой она 
была, какой есть и какой должна быть".

„Безусловной ошибкой нужно счи
тать скептическое отношенш французовъ 
къ тяжелой артиллерш, ярко проявляв
шееся передъ началомъ войны"...

ДалГе: „Уже при первыхъ столкно- 
вешяхъ обнаружились обе кардинальный 
ошибки нашихъ (т. е. французскихъ) 
тактическихъ выводовъ и нашей органи- 
защи: недооценка действительности 
огня и совершенно недостойная артил
лерш, какъ по качеству, такъ и по 
количеству,—къ тому же еще плохо 
применяемая тактически".

Интересны также слова француз
скихъ депутате въ, разсматривавшихъ 
въ самое последнее время законы, от
носящееся къ армш или, какъ во Фран- 
цш говорятъ: „Военный статутъ Фран
ции". Они установили, что французскш 
генеральный штабъ не желалъ передъ 
войной и слышать о тяжелой артиллерш 
въ армш; онъ же до пусти лъ ошибку 
мобилизащи дл<я фронта рабочихъ техъ 
заводовъ, которые выделывали военные 
снаряды, чемъ былъ вызвать ихъ недо- 
статокъ въ начале войны, наконецъ, 
что „Жоффръ надеялся на короткую 
войну, и, въ связи съ такимъ взглядомъ, 
генеральный штабъ вовсе не позабо
тился разработать санитарную часть въ 
армшхъ; въ загонЬ остался ^опросъ и 
о резервахъ".

Такихъ выдержекъ изъ серьезныхъ 
трудовъ о последней войне, какъ 
французскихъ, такъ и немецкихъ ав- 
торовъ можно привести еще много, но 
для нашей цели и указанныхъ доста
точно, ибо оне вполне подтверждают 
нашу мысль, что если въ нашей армш 
передъ войной были недостатки въ 
техническомъ снабженш армш, то не 
меныше были и въ лучшихъ армшхъ 
нашихъ союзниковъ и нашихъ против
никовъ.

Наша армш передъ всеевропейской 
войной была очень хорошо обучена 
и боевая подготовка ея стояла 
очень высоко, сделавъ большой шагъ 
въ этомъ отношенш со времени япон
ской войны, после которой занятш 
какъ съ солдатами, такъ и съ офи
церами велись очень интенсивно при 
учете всехъ требованш, выдвинутыхъ 
японской войной и совершенствуемыхъ 
въ предвидели возможныхъ новыхъ
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условш предстоящей вооруженной борь
бы.

Конечно, и въ этой области были 
пробелы и даже крупные, но въ извест
ны хъ предТлахъ это явлеше неизбежно 
и, завися отъ природы вещей, въ полной 
мере неустранимо. Таше пробелы, и 
притомъ значительные, были не только 
у насъ, но и въ другихъ первоклассныхъ 
армшхъ. Такъ напр., упоминаемый уже 
мной нЬмецкш авторъ, Риттеръ, въ своей 
книге: „Критика Мировой войны", говоря 
о подготовке германской армш, пишетъ: 
„Тотъ фактъ, что въ широкихъ массахъ 
офицерскаго корпуса технике не было 
оказываемо должнаго уваженш, лучше 
всего свидетельствуетъ о томъ, что 
и руководящие верхи армш разделяли 
этотъ пренебрежительный взглядъ... 
Многш атаки, въ особенности позднею 
осенью 1914 г. на Изере, указываютъ 
на ошибочную оценку действитель
ности огня и незнаше границъ, въ ко- 
торыхъ можетъ протекать пехотная 
атака...

Значеше взаимодействш родовъ 
войскъ у насъ (германцевъ) было не 
вполне осознано. Результатомъ явилась 
работа отдельныхъ родовъ войскъ лишь 
рядомъ другъ возле друга. Не хватало 
основного условш взаимодействш, а 
именно взаимнаго ознакомленш...

Въ технической области уставъ 
германской полевой артиллерш обнару- 
живаетъ некоторое нежелаше поль
зоваться всеми возможностями, которыя 
даютъ техническш преимущества оружш. 
Къ аакрытымъ позищямъ прибегали 
крайне редко и т. д.“

По справедливости, однако, нужно

отметить, что наши старине начальники 
далеко не всегда были на высоте своего 
назначетя и не всегда обладали не
обходимыми для веденш современной 
войны знатями и даровантми.

Слишкомъ сложны причины этого 
явлешя, чтобы здесь на нихъ останавли
ваться, но все же нужно подчеркнуть, 
что это преимущественно зависело отъ 
малаго развитш у насъ военной про
свещенности, военной культуры, на что 
въ свою очередь имело влшше въ 
значительной степени отношеше къ 
армш общества и особенно, такъ назы
ваемой,интеллигенщи, являвшейся истин
ной руководительницей этого общества. 
Къ армш въ лице офицеровъ наше 
общество относилось въ лучшемъ слу
чае равнодушно, а обычно съ недобро- 
желательствомъ и даже враждебностью. 
Армш считали сборищемъ грубыхъ 
бездельниковъ и дармоедовъ, думющихъ 
только о кутежахъ и о своей карьере. 
Такое отношеше къ армш, конечно, не 
могло создать благоприятной обстановки 
для широкаго развитш военной куль
туры въ стране.

Лишь, когда увидели, какъ эти 
бездельники массами гибли на поляхъ 
сраженш, защищая честь и достоинство 
своей родины, справедливость высокихъ 
идей человечества и безопасность техъ, 
кто такъ отрицательно относились къ 
нимъ, когда увидели, что съ исчезно- 
вешемъ нацюнальной армш исчезла и 
сама Росс1я, лишь только тогда оценили 
этихъ бездельниковъ. Но лучше позд
но, чемъ никогда. И да послужитъ 
это урокомъ на будущш времена!

Продолжеше слчьдуетъ.

□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□о
□

□ Центральный книжный складъ

| „Русская Книга11
□□ Большой выборъ всевоз- 
^ можныхъ книгъ. Посл’Ьд-
□ н1Я новости. Классики.
□ Дешевыя книги для легка- 
о го чтенш. Мемуарная ли-
□ тература. Научныя изда-
□ Н1Я. Учебники. Книги для

д4тей и юношества.

□ Ревель, Королевская,3.
□
□ □□□□□□□□сшсшаппсшопо □□

□□
□□

□□
□□

□□
□□

□□
□□

□□
□□

□□
□□
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Роковая ошибка
Разсказъ Г. Ланденъ.

Переводъ съ англ. Э. М.

Во время обеда Джонъ Грантъ мрачно 
посматривалъ на свою жену и ду

мала», что онъ меньше бы ее ненавидели, 
если бы она не была такъ красива.

Ненависть эта возрастала до крайнихъ 
пред'Ьловъ при мысли о предполагаемой 
имъ близости его жены съ художникомъ 
Терстенъ Блэръ.

„Ты сегодня особенно очаровательна, 
Ирина!“ сказалъ Грантъ, прервавъ свои 
размышлешя и делая привычную улыбку. 
На лице Мио-исъ Грантъ отразилось истин
ное удовольствге. Она действительно была 
прелестна въ своемъ с'Ьромъ, украшенномъ 
серебромъ платье, на фоне котораго ярко 
выделялись ея блестящее черные волосы и 
смуглая кожа.

„Ты действительно любишь меня въ 
серомъ“? Мне говорили, что вишневый 
цветъ мне больше подходитъ"? спросила 
она.

У Гранта вертелся на языке вопросъ 
кто сказалъ это, однако, онъ воздержался, 
т. к. не находилъ въ себе силы, чтобы за
дать обыкновеннымъ тономъ подобный во
просъ.

„Тебе пойдетъ каждый цветъ", тактично 
ответили онъ.

Глаза ея загорелись.
„Льстецъ, у тебя всегда наготове ком- 

плиментъ, точно мы только-что пожени
лись!"

Джонъ улыбнулся и на этотъ разъ 
искренне. Ему было прштно сознавать, что 
онъ настолько искусно можетъ скрывать 
свои чувства.

„Я вознагражу тебя, Джонъ, за твое 
милое отношеше, я готовлю для тебя сюр- 
призъ".

Уже давно, съ тбхъ поръ, какъ ему 
стала казаться подозрительной ея дружба 
съ Терстенъ Блэръ, въ самыхъ обыкновен- 
ныхъ словахъ жены Грантъ искали двойной 
смыслъ.

„Это не хорошо съ твоей стороны, по
чему не сказать сейчасъ?"

„Тебе недолго придется ожидать, Джонъ, 
всего месяцъ или 6 недель, а до этого не

старайся угадать, все равно не сможешь. 
Надеюсь, ты не пойдешь сегодня въ свой 
противный клуби!"прибавила она, съ явными 
намерешемъ переменить разговори.

„Нетъ, но я обещали, зайти поболтать 
къ Джордену: бедняга за последнее время 
чувствуетъ себя неважно, у него иошали- 
ваетъ сердце. Ты ничего не будешь иметь 
противъ этого?"

Она хотела ответить, но въ это время 
въ передней раздался телефонный звонокъ. 
Грантъ хотели встать...

„Не безпокойся, милый", остановила его, 
заливаясь румянцемъ, жена. „Эго, вероятно, 
звонитъ мне Мис-исъ Стевенсъ, чтобы сгово
риться, когда намъ идти завтра за покуп
ками".

Ирина быстро направилась къ телефо
ну, не забывъ закрыть плотно за собой 
дверь.

Грантъ встали и, подойдя на цыпочкахъ 
къ двери, стали прислушиваться къ сло
вами жены, которая, заметно волнуясь, го
ворила пониженнымъ голосомъ:

„Какъ жаль, я не могу сейчасъ побесе
довать съ вами объ этомъ. Я позвоню 
черезъ некоторое время... Да, въ половине 
девятаго... Нетъ не забуду..."

Въ виду окончашя разговора, Грантъ 
поспешили сесть на свое прежнее мЬсто, 
т. к. не хотели быть уличенными въ нод- 
слушиванш. Насмешливая улыбка искри
вила его губы:

„Звонили, конечно, Терстенъ Блэръ. 
Телефонировать чужой жене въ обе
денное время, — что это плохая дипломаты 
или нахальство!? Скорее последнее. Они 
слишкомъ расчитываютъ на его легковер
ность". Сердце Гранта наполнилось страш
ной злобой, которая едва не прорвалась, 
несмотря на мастерское самообладаше. 
Ирина знала, что онъ собирался провести 
вечери у Джордена, и поэтому сказала 
Блэру, что позвонитъ ему позлее, когда она 
сможетъ говорить безъ помехи.

Часы на камине мерными тикашемъ 
сопровождали безпорядочныя мысли Гранта. 
Въ его душе кипела ярость, требовавшая
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Кино-знаменитость Мозжухинъ.

удовлетворены. Ему хотелось нанести 
ударъ Ирине, ужасный, жестокш ударъ, не 
физическш, а более утонченный и мучи
тельный. Но какъ?

Бой часовъ заставилъ его взглянуть на 
нихъ. Было 7 часовъ. Черезъ полтора ча
са Ирина будетъ говорить по телефону съ 
Блэромъ. Глаза Гранта были прикованы 
къ часамъ, въ немъ, видимо, созревало ка
кое-то решете. Возвращены Ирины заста
вило Гранта сейчасъ же изменить выраже
ны своего лица. Кинувъ быстрый, испы- 
тующш взглядъ на мужа, Ирина села. Вы
ражены его лица, новидимому, ее успо
коило.

„Ну что же, какъ вы решили съ ваши
ми покупками? “.

„Мне не везетъ", нерешительно отве
тила она, съ легкимъ дрожанымъ въ голо
се. „Ребенокъ гп-те Стевенсъ заболелъ, 
и она не можетъ пойти завтра со мной".

Грантъ внутренне засмеялся. Его жена 
не умела лгать; голосъ и выражены лица 
выдавали ее. „Она даже не взяла на себя 
трудъ искусно солгать, считая, вероятно, 
что для успокоены такого безнадежнаго 
дурака, какъ онъ, достаточно самой грубой

лжи“,—подумалъ Грантъ со злобой. Однако, 
онъ смогъ голосомъ, въ которомъ звучало 
даже сочувствы, произнести:

„Какая неудача! Но ты ведь можешь 
делать покупки и одна. Не нужна ли тебе 
новая шляпа? Не хочешь ли купить, напри- 
меръ, ту, которую ты видела въ витрине 
Лео Шварца?"

Ея лицо просшло.
„Но она ужасно дорогая!"
„Пустяки, нетъ такой вещи, которая 

была бы слишкомъ хороша для тебя".
Они окончили обедъ, разговаривая о 

самыхъ обыденныхъ вещахъ.
Было достойно удивлены, съ какой лег

костью уста Гранта говорили самыя баналь
ный фразы въ то время, какъ мозгъ рабо
та лъ съ ужасной быстротой.

Отъ времени до времени какъ бы ка
кая-то сила направляла его взоръ къ 
часамъ.

„Я долженъ идти", сказалъ Грантъ съ 
внешней неохотой. „Джорденъ милый ма
лый, мне не хотелось бы его обидеть".

По своему обыкновенш Ирина побежала 
въ переднюю за его пальто и шляпой. 
Воспользовавшись этимъ моментомъ, онъ 
быстро перевелъ столовые часы на полчаса 
назадъ. Собираясь уже уходить, Грантъ 
заметилъ, что ему нуженъ чистый носовой 
платокъ и поспешно направился въ спаль
ню. Тамъ онъ взялъ изъ комода платокъ, 
быстро перевелъ также на полчаса назадъ 
стояв шш на ночномъ столике будильникъ 
и затемъ вернулся въ столовую, заметнымъ 
жестомъ засовывая платокъ въ карманъ.

„Не оставайся долго", сказала Ирина, 
подставляя губы для обычнаго поцелуя. 
Коснувшись ихъ, Грантъ вспомнилъ, поце
луй 1уды.

II.

Время играло теперь большую роль для 
Гранта. Звоня у дверей холостой квартиры 
Джордена, онъ убедился, что часы показы- 
ваютъ безъ 10 минутъ восемь, дома же въ 
это время на обоихъ часахъ должно быть 
лишь 20 мин. восьмого. Такъ какъ Ирина 
отдала въ починку свои часы—браслетъ, то 
единственными, по которымъ она могла 
определить время, были часы въ столовой 
и спальне. Такимъ образомъ, заметить, 
что часы переставлены, она не могла, темъ 
более, что телефонный звонокъ во время 
обеда привелъ ее въ замешательство.

Джорденъ встретилъ Гранта съ види- 
мымъ удовольствымъ. Во время ихъ де~ 
ловыхъ сношены онъ былъ несколько разъ
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полезенъ Гранту. Это была одна изъ при- 
чинъ, хотя и не главная, почему Грантъ 
носГтилъ его въ этотъ вечеръ.

„Какъ дела?" весело спросилъ Грантъ, 
садясь.

„Не особенно хороши", жалобно ото
звался Джорденъ, прижимая руку къ левой 
стороне груди. „Сердце плохо. Докторъ 
поддерживаетъ во мне жизнь возбуждающи
ми средствами. Я могу свалиться въ лю
бой моментъ".

„Пустяки", возразилъ Грантъ. „Люди, 
страдаюнце сердцемъ, часто доживаютъ до 
глубокой старости".

Джорденъ уныло покачалъ головой, но, 
по привычке хроническихъ больныхъ, по- 
видимому, нашелъ некоторое ут^шеше въ 
словахъ гостя.

Грантъ очень обрадовался, когда Джор
денъ нрекратилъ разговоръ о своей болГз- 
ни и пошелъ въ спальню за бутылкой вина. 
Оставшись одинъ, Грантъ началъ ходить 
взадъ и впередъ по комнате. Остановив
шись у при крыт аго окна, онъ устремилъ 
свой взглядъ на большое зданю на сосед
ней улице: въ этомъ доме находилось 
ателье Блэра. Было странно, что оно не 
было освещено. Между темъ, художникъ 
долженъ былъ быть дома, ожидая звонка 
Ирины, обещавшей ему позвонить въ поло
вине девятаго. Сердце Гранта радостно 
забилось. Если бы Блэра не было дома, 
все его подозрения рушились. Открывъ 
окно, онъ выглянулъ и ясно увиделъ светъ, 
исходяЩ1Й изъ ателье: оказалось, что онъ 
смотрелъ не въ ту сторону. Тяжело вздох- 
нувъ, онъ отошелъ отъ окна какъ разъ въ 
тотъ моментъ, когда Джорденъ входилъ съ 
бутылкой и стаканами.

Грантъ пилъ мало. Онъ съ неудоволь- 
ствюмъ заметилъ, что Длшрденъ залпомъ 
выпилъ свой стаканъ и вновь его напол
ни лъ.

„На твоемъ месте я былъ бы осторож
нее, Джорденъ. Человекъ съ слабымъ 
сердцемъ не долженъ нить много виски".

Джорденъ засмеялся, проглотилъ второй 
стаканъ и налилъ себе третш:

„Мой докторъ говоритъ тоже самое, но 
я не думаю, чтобы онъ много понималъ въ 
этомъ. Страдашя хуже болезни, после же 
несколькихъ стакановъ мрачный мысли 
исчезаютъ... Выпьешь еще?"

Грантъ отказался и вскоре сталъ про
щаться. Собираясь уходить, онъ посмо- 
трелъ на часы:

„Я обещалъ жене вернуться пораньте.

Ахъ, Боже мой, я, вероятно, забылъ заве
сти часы, т. к. они стоятъ", солгалъ онъ. 
„Который теперь часъ, Джорденъ?" х

„Безъ 10 минутъ девять".
„О, только безъ десяти девять, я ду- 

малъ, что позже. У тебя верные часы?"
Джорденъ еще разъ посмотрелъ на ча

сы, и Грантъ съ удовлетворешемъ конста- 
тировалъ, что голова прштеля, несмотря 
на выпитое количество виски, была ясна.

„Безъ 10 минутъ девять", повторилъ 
Джорденъ.

При этомъ Грантъ для видимости по- 
ставилъ и завелъ свои часы.

„Я не понимаю, почему ты уходишь 
такъ рано?"

„Я обещалъ жене быть дома въ девять". 
Грантъ сделалъ удареше на слове „девять". 
„И у меня осталось лишь 10 минутъ, что
бы дойти до дому. Спокойной ночи, дру
жище. Я уверенъ, что ты скоро будешь се
бя чувствовать лучше". Разставаясь съ 
Джорденомъ, Грантъ былъ увГренъ, что 
прштель не забудетъ время его ухода, т. е. 
безъ 10 минутъ девять. Дома лее часы 
должны показывать лишь 20 минутъ девя
таго. За те полчаса, на который онъ пе- 
реставилъ ихъ назадъ, должно было слу
читься важное собьиче.

III.

Сердце Гранта сильно билось, когда онъ 
поднимался къ Блэру.

„Здравствуйте, мистеръ Блэръ!“ сказалъ 
онъ. „Надеюсь, вы ничего не имеете про- 
тивъ моего вторжеиш?“

На минуту Блэръ смутился.
Блэръ былъ стройный, средня го роста, 

человекъ съ тонкими, красивыми чертами 
лица.

Ателье его было просторной комнатой. 
Оно соединялось дверью съ жилыми комна
тами художника. Около этой двери стоялъ 
столъ, и на немъ телефонъ. Беря предло
женную сигару, Грантъ покосился на теле
фонъ. Пока онъ закуривалъ, Блэръ, отой
дя въ сторону, повернулъ къ стене моль- 
бертъ. Это движете не укрылось отъ вни- 
манш Гранта.

„Я только на минуту", пробормоталъ 
онъ, смотря на часы. Было безъ 2-хъ ми
нутъ девять. Черезъ 2 минуты часы дома 
покажутъ половина 9-го,— время, въ кото
рое Ирина обещала телефонировать Блэру.

„Я только что былъ у Джордена, ведь 
вы знакомы съ нимъ?“
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Художникъ, подумавъ, покачалъ отри
цательно головой. Повидимому, онъ чувство- 
валъ себя спокойнее, точно повернутый 
мольбертъ могъ этому способствовать.

„Джорденъ принадлежишь къ числу мо- 
ихъ друзей", продолжав Грантъ. „Онъ 
всегда былъ немного тщеславенъ и теперь 
Р'Ьшилъ заказать свой портретъ. Я реко- 
мендовалъ ему васъ“.

,,Я очень вамъ благодаренъ", холодно 
сказалъ художникъ, посматривая съ безпо- 
койствомъ на телефонь.

Грантъ рГшилъ, что понялъ причину 
этого безпокойства. Художникъ удивлялся, 
почему Ирина не позвонила ему въ ч., 
какъ обещала. Онъ, конечно, не могъ 
знать, что причина кроется въ переводе 
часовъ на х/2 часа назадъ.

,,Я право не знаю, что ответить вамъ", 
нерешительно сказалъ Блэръ. „Попросите 
Джордена зайти ко мне завтра въ 3 часа. 
У меня правило не принимать заказовъ, не 
видевши лицо заказчика44.

Грантъ отвернулся, чтобы скрыть искри
вившую его губы злорадную улыбку: ведь 
завтра Блэръ будетъ мертвъ. Прищуривъ 
глаза, Грантъ взглянулъ на малайскш кин- 
жалъ висевипй на степе въ числе другихъ 
украшешй. Наделшость его остр!я была 
замечена Грантомъ уже во время его преж- 
нихъ посещенш Блэра.

,,Значить решено4', заметилъ худолг- 
никъ, желая, повидимому, закончить разго- 
воръ и съ нетерпешемъ ожидая ухода по
сетителя. Но Грантъ не сиешилъ уходить. 
По часамъ дома уже должно быть 1 или 2 
минуты после назначеннаго Ириной време
ни. Въ отлич!е отъ большинства ясенщинъ, 
Ирина была пунктуальна далее въ мело- 
чахъ.

,,Какая у васъ большая коллекцш", 
сказалъ онъ, симулируя интересъ къ ви
севши мъ на стенё, рядомъ съ кинжаломъ, 
вещамъ. Воцарилось неловкое молчаше.

Вдругъ раздался звонокъ телефона. 
Грантъ обернулся и, замГтивъ нерешитель
ность Блэра, небрежно заметилъ ему:

,,0, не обращайте на меня вниманш!"
Блэръ, однако, медлилъ и Грантъ пред- 

ставилъ себе, какъ внутренне проклинаетъ 
его художникъ. ЗатЬмъ, пожавъ плечами, 
Блэръ повернулся на каблукахъ и быстро 
подошелъ къ телефону.

,,Алло44, сказалъ онъ пониженнымъ го- 
лосомъ.

Грантъ посмотрЬлъ черезъ плечо на 
худолшика, стоявшаго къ нему спиной.

Желанный моментъ наступилъ! Въ вискахъ 
застучало, кровь огненнымъ потокомъ бе
жала по жиламъ. Когда Грантъ схватилъ 
со стены малайскш кинжалъ, у него поте
мнело въ глазахъ, а фигура Блэра казалась 
какимъ-то пятномъ. Мощнымъ уешпемъ 
воли онъ вернулъ себе спокойствю. При
близившись кошачьимъ движенюмъ къ 
Блэру и невольно взглянувъ на висевшее 
противъ художника зеркало, Грантъ едва 
узналъ себя.

„Да“, говорилъ Блэръ, „мне нужно бы
ло кое-что сказать вамъ, но... не могли бы 
вы зайти ко мне завтра въ 11 ч. утра, мы 
можемъ тогда поговорить". Едва успелъ 
Блэръ окончить фразу, какъ Грантъ сдГ- 
лалъ прыжокъ впередъ. Бешенно захохо- 
тавъ, онъ доднялъ руку и* вонзилъ кин-

Кино-артистка Осей Освальда.

лсалъ въ затылокъ Блэра. Несколько мгно- 
венш Грантъ стоялъ неподвилшо, чувствуя 
звонъ въ угаахъ, сквозь который онъ раз- 
слышалъ пронзительный крикъ упавшаго 
на полъ Блэра. Глядя на распростертое 
тело, Грантъ стряхнулъ съ себя оцГпене- 
н!е и сразу успокоился.

Онъ былъ уверснъ, что Ирина услыша
ла этотъ крикъ и шумъ надающаго тбла, и 
представлялъ себе ея смятен1е и улгасъ. 
Будучи улю въ состоя и! и разсуждать, опъ 
вынулъ носовой платокъ и тщательно 
обтеръ имъ кинжалъ, чтобы удалить следы 
своихъ пальцевъ. Затемъ, машинально вы
нулъ часы и съ удивлешемъ обнаружилъ 
что было лишь 10 мин. десятаго. Всего 5 
минутъ прошло, какъ звонилъ телефонъ, а 
казалось, что онъ пролшлъ целую жизнь
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и вступилъ въ новую. Онъ вспомнилъ, 
что дома на часахъ всего безъ 20 м. девять. 
Несомненно Ирина покажетъ на следствш, 
что убшство произошло между половина и 
безъ двадцати пяти минутъ девять. Ея 
показаны, вероятно, будетъ рЬшающимъ 
при выяснены времени убшства. Съ оди
наковой уверенностью и еще большей точ
ностью Джорденъ подтвердить, что онъ 
оставался до безъ 10 мин. девять. Иными 
словами можно будетъ легко доказать, что 
онъ покинулъ квартиру Джордена лишь 
15 мин. спустя после того, какъ, по пока
зание Ирины, было совершено убшство. 
Лучшаго аПЫ трудно было придумать.

IV.
Полчаса спустя, Грантъ вошелъ въ свою 

квартиру. Ирина, блёдная и дрожащая, съ 
особымъ выражешемъ въ глазахъ, прида- 
вавшимъ трагически! характеръ ея красо
те, выбежала на встречу, когда онъ откры- 
валъ дверь.

„Где ты былъ?" спросила она со стра- 
хомъ въ голосе.

Грантъ взглянулъ на нее, какъ бы по
раженный ея тономъ и манерой.

„Какъ, ты ведь знаешь, что я пошелъ 
навестить Джордена", спокойно возразилъ 
онъ. „Но съ тобой что-то случилось, Ири
на, ты бледна, какъ привидеше, и вся дро
жишь?"

Продолжая дрожать, она посмотрела на 
него широко открытыми, отражавшими 
ужасъ глазами.

„Скажи мне, что случилось?" спросилъ 
онъ, съ ласковой настойчивостью усажи
вая ее на стулъ.

„Нечто ужасное. Я боюсь, что Терстенъ 
Блэръ убитъ. О, этотъ крикъ!" Она на
клонилась впередъ, вперивъ взоръ въ про
странство, точно ее мучило какое-то ужас
ное воспоминаше.

„Ты вне себя, я пойду за докторомъ".
„Нетъ, нетъ я совершенно здорова, я 

только ужасно взволновалась!"
Онъ съ серьезнымъ видомъ покачалъ 

головой, затемъ всталъ и вышелъ. Въ 
спальне онъ перевелъ будильникъ уже на 
точное время.

Затемъ пошелъ въ ванную, и, взявъ съ 
полки флаконъ, налилъ въ стаканъ успо
каивающее средство. Держа въ руке ста
канъ, онъ вернулся къ Ирине.

„Выпей это, дорогая, и потомъ поста
райся мне разсказать, что случилось съ Блэ
ромъ".

Дрожащей рукой она взяла стаканъ и, 
сдЬлавъ несколько глотковъ, немного успо
коилась.

„Я говорила съ Блэромъ по телефону"... 
При этомъ Ирина остановилась и, видимо, 
сконфузилась.

Грантъ изобразилъ удивлены:
„Я не зналъ, что ты такъ дружна съ 

Блэромъ".
„Никакой дружбы между нами не было, 

просто деловое знакомство. О, Джонъ, 
какъ я жалею теперь, что я скрыла это 
отъ тебя, но я хотела сделать тебе сюр- 
призъ, о которомъ я, какъ ты помнишь, 
предупреждала тебя за обедомъ".

„Да, и очень удивила меня этимъ“. 
Отвернувшись, Грантъ насмешливо улыб
нулся. Ему было интересно, какой пред- 
логъ выдумаетъ жена, чтобы объяснить 
свой разговоръ съ Блэромъ по телефону.

„Помнишь, Джонъ, когда мы только 
поженились, ты часто говорилъ, что хо- 
телъ бы иметь мой иортретъ. Я и поду
мала, что будетъ прттнымъ сюрпризомъ 
для тебя, если я подарю тебе его къ твоему 
рожденно. Я скопила немного денегъ изъ 
техъ, что ты даешь мне на хозяйство и 
Блэръ согласился за умеренную плату на
писать мой иортретъ. За последит две 
недели я позировала ему ежедневно".

„Я понимаю, продолжай, милая!" мягко 
сказалъ Грантъ.

„Сегодня вечеромъ, когда мы обедали, 
Блэръ позвонилъ мне. Я узнала, что пор- 
третъ не совсемъ удаченъ и нулсдается въ 
некоторыхъ исправлешяхъ. Я прервала 
разговоръ о портрете, опасаясь что ты 
услышишь. Это, ведь, могло испортить мой 
сюрпризъ. Поэтому я обещала позвонить 
въ половине девятаго, зная, что въ это 
время тебя не будетъ дома. То, что я го
ворила о мис-исъ Стевенсъ было просто 
выдумкой".

„Выдумка, шитая белыми нитками", 
подумалъ Грантъ и сказалъ:

„Если дёло обстояло такъ, какъ ты го
воришь, то въ этомъ нетъ ничего плохого. 
Итакъ въ половине девятаго ты позвонила 
Блэру? “

„Да!* По ней пробежала дрожь, дока
зывавшая насколько мучительно было для 
нея это воспоминаше. „Мы успели сказать 
лишь несколько словъ, какъ я услышала 
грохотъ и ужасающш крикъ. Несколько 
минутъ я простояла въ оцепененш, ничего 
не понимая. Затемъ я, какъ сумасшедшая, 
начала ударять по вилке аппарата, но
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ответа не было. Тогда я поняла, Ято съ 
Блэромъ случилось нечто ужасное во время 
разговора со мной. Вероятно, на него кто- 
нибудь напалъ, а воцарившаяся загЪмъ 
тишина могла лишь обозначать, что Блэръ 
убитъ. Какъ только я была въ состоянш 
опять разсуждать, я позвонила въ полищю".

„Что ты сделала?" невольно восклик- 
нулъ Грантъ.

„Я позвонила въ полищю и попросила 
послать кого-нибудь на квартиру Блэра. 
Ведь это было единственно правильнымъ, 
что я могла сделать, неправда-ли?“

„Конечно", согласился Грантъ, внутрен
не проклиная Ирину. „Когда же ты по
звонила въ полищю?"

Въ своемъ волнети она даже не заме

тила странность этого [вопроса. Подумавъ 
немного, она сказала:

„Право не знаю. Я была такъ взволно
вана, что мнГ не пришло сразу на умъ 
известить полищю. Я думаю, что прошло 
минутъ 10—15".

„Или даже 20", сказалъ про себя Грантъ.
„О, Джонъ—простонала она,—это было 

ужасно, я все еще слышу этотъ страшный 
крикъ!"

Грантъ успокаивающе погладилъ ее по 
голове и съ болыпимъ лишь усилюмъ удер
жался отъ смеха. Рыдашя Ирины являлись 
для него наградой за те страданш, которыя 
она ему причинила.

„Ну, можетъ быть, все не такъ страш
но, Ирина, какъ ты себе представляешь.
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Возможно, что Блэръ чего-нибудь испугал
ся, или съ нимъ случился какой - нибудь 
припадокъ. Конечно,—ты взволновалась. Но 
постарайся взять себя въ руки, пока мы 
узнаемъ въ чемъ дйло. Въ конце концовъ 
Блэръ не былъ ни нашимъ родственникомъ, 
ни другомъ".

„Конечно нйтъ, но все-же, если съ 
нимъ что-нибудь случилось, я буду себя 
чувствовать до некоторой степени винов
ной, т. к. это произошло во время разговора 
со мной по телефону. Джонъ, не позвонишь 
ли ты въ ателье Блэра. Полищя должна быть 
уже тамъ. Спроси, что случилось ?“
. Джонъ неохотно вышелъ изъ комнаты 

п, зайдя въ столовую, перевелъ тамъ часы. 
Вернувшись после короткаго телефоннаго 
разговора, онъ ничего не сказалъ, но по 
серьезному выражению, которое онъ при- 
далъ своему лицу, Ирина догадалась, что 
ея опасенш оправдались.

„Во веякомъ случай,— произнесъ онъ 
после долгаго молчанш,—хорошо, что ты въ 
моментъ убшства говорила съ Блэромъ по 
телефону, т. к. ты можешь установить 
время этого прискорбнаго события и тймъ 
облегчить поиски уб1йцы. Ты говоришь, 
что это было въ половине девятаго?“

Ирина подняла голову и задумчиво 
устремила взоръ передъ собой:

„Часы въ столовой пробили половина 
девятаго, когда я подошла къ телефону. 
Меня не соединили немедленно, и, вероятно, 
прошло минуты две-три, пока я услыхала 
крикъ".

Джонъ съ удовлетворешемъ кивнулъ 
головой.

„Значитъ это произошло между 8 ч. 30 м. 
и 8 ч. 35 м.“ При этомъ онъ скрылъ ру
кой улыбку.

Ирина подняла голову и такъ вопро
шающе на него посмотрела, что внезапный 
холодъ пробйжалъ по его телу.

„Что съ тобой Ирина?"
„Ничего... Я только хотйла бы знать"... 

Она остановилась, и глаза ея стали еще 
шире. „Мне казалось, что ты улыбался, 
когда я взглянула на тебя. Вероятно, я 
ошиблась?"

„Конечно, ты ошиблась, дорогая".
Воцарилось неловкое молчаше.
„Джонъ", сказала, наконецъ, Ирина, 

„изъ дома ты прямо пошелъ къ Джордену?"
„Да, насколько помню", небрежно замй- 

тилъ онъ, не желая отвечать слишкомъ 
утвердительно. „Впрочемъ, сперва я, кажет

ся, пошелъ купить папиросы. Но почему 
ты объ этомъ спрашиваешь?"

Ирина ответила не тотчасъ, все еще 
продолжая испытующе смотреть на мужа.

„А когда ты ушелъ отъ Джордена?"
Грантъ разсмйялоя, видимо забавляясь 

ея вопросами.
„Что за допросъ? Вероятно это было 

около 9. У меня разболелась голова и 
поэтому я немного прошелся".

„Ты увйренъ, что было около 9, когда 
ты ушелъ отъ Джордена?"

„Около того, насколько я помню". Онъ 
остановился, точно вспоминая что-то. „Впро
чемъ я могу виолнй удовлетворить твое 
странное любопытство. Когда я уходилъ, 
то замйтилъ, что мои часы остановились, 
и спросилъ Джордена который часъ, онъ 
отвйтилъ, что было безъ 10 мипутъ девять. 
Если ты желаешь убедиться, позвони Джор
дену".

„Ты ушелъ отъ Джордена въ 8 у. 50 м., 
Блэръ былъ убитъ между 8 ч. 30 м. и 8 ч. 
35 м., следовательно онъ былъ мертвъ уже 
по крайней мере, 15 минутъ, когда ты 
уходилъ отъ Джордена"...

„Но, Ирина", вскричалъ онъ, видимо 
пораженный. „Ужъ не думаешь ли ты, что 
я“... Тутъ онъ остановился, пристально 
смотря па нее, точно пришедшая ему мысль 
была настолько несуразна, что ее нельзя 
было выговорить.

„Нйтъ, я только удивилась. Сейчасъ 
ты такъ странно выглядйлъ, что у меня 
мелькнула ужасная мысль. Это было глу
пое подозрйте, Джонъ. Если ты былъ у 
Джордена до 8 ч. 50 м., ты не могъ этого 
сдйлать, даже если"...

Грантъ остановилъ ее движенюмъ руки.
„Ты говоришь такъ, точно я нуждаюсь 

въ установлен!и своего аПЫ", сказалъ онъ 
съ мягкимъ укоромъ. „Разве ты не со
чла бы меня невиновнымъ даже въ томъ 
случай, если бы я не былъ у Джордена, 
когда случилось убшство?"

„Конечно, дорогой, я знаю, что ты не 
могъ совершить этаго ужаснаго поступка. 
Прости. Мои мысли вей спутались".

Грантъ былъ какъ въ жару. Онъ успо
каивающе положилъ руку на плечо жены:

„Ты немного истерична. Въ такомъ 
состоянш всякш человйкъ способенъ вы
сказать самыя дик1я предположены. Ложись 
скорее спать и забудь все, а утромъ"...

Его прервалъ резкш, полный ужаса 
крикъ Ирины.
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Взглянувъ на жену, Грантъ увидблъ, 
что лицо ея исказилось страхомъ.

„На твоей манжете красное нятно, 
Джонъ“, сказала Ирина, ставъ вдругъ со
вершенно спокойной. „Откуда оно?"

У.

Помертв'Ьвъ, Грантъ смотр'Ьлъ на жену 
и чувствовалъ, что вся краска сб'Ьгаетъ съ 
его лица. Прошло нисколько мгновен1й, 
пока онъ решился посмотреть по направ
ленно протянутой руки. На левой манже
те у самаго края было большое красное 
пятно.

„Скажи, скажи же что-нибудь, Джонъ! 
Мне кажется, что я схожу съума!“

Эти слова вывели его изъ оцепенены.
„Иди спать, Ирина, я принесу тебе с но - 

творнаго. Ты будешь чувствовать себя 
лучше, отдохнувъ за ночь“.

„Но, пятно, Джонъ?“
„Что тебе далось это пятно? Я, вероят

но, заделъ за что-нибудь свеже-выкрашен
ное. А теперь выбрось изъ головы эти 
вздорный мысли**. Онъ остановился, т. к., 
раздался стукъ въ дверь. Ирина поверну
лась. Оба замолчали, и черезъ минуту 
стукъ повторился. Быстрыми шагами 
Грантъ приблизился къ двери и широко 
открылъ ее. Передъ нимъ стоялъ стройный 
человекъ, съ тонкими чертами лица.

„Я Аткей, полицейскш сыщикъ“, зая- 
вилъ незнакомецъ. „Могу ли я войти? Я 
пришелъ изъ ателье мистера Блэра. Мне 
было бы желательно задать несколько во- 
просовъ мис-исъ Грантъ**.

„Моей ясене нездоровится**, строго ска- 
залъ Грантъ.

„Я понимаю**, ответилъ Аткей. „Ваша 
супруга долясна была взволноваться, усльт- 
шавъ крикъ во время своего разговора по 
телефону. Меня послали сюда узнать, мо- 
жетъ ли она дать какш-нибудь показаны**.

Только Грантъ собрался протестовать, 
какъ Ирина выразила желаше говорить съ 
сыщикомъ.

Грантъ следилъ за вопросами Аткея и 
ответами жены. КромЬ окончательнаго 
определены времени, Ирина не могла ни
чего новаго прибавить къ тому, что уже 
было сказано ею. Аткей сделалъ несколь
ко замбтокъ въ записной книжке и затемъ 
обратился къ Гранту съ незначительными 
вопросами. Последшй не упустилъ случая 
осторожно упомянуть, что онъ пробылъ у 
Джордена до 8 ч. 50 м.

Кино-артйстКа М1а Май.
(Въ скоромъ времени съ ея учаспемъ въ теа грГ. „ПаССаЖъ" пойдетъ 

картина — „Графиня Парижа" или „Трагедм любви").

Грантъ облегченно вздохнулъ, когда 
Аткей, поблагодаривъ, собрался уходить. 
Однако, не дойдя до двери, сыщикъ вернулся.

„Мне желательно установить еще одинъ 
фактъ. Могу ли я видеть ваши часы?**

„Конечно**, сказалъ Грантъ, успокаи
ваясь. Было вполне естественно, что сы
щикъ интересовался его часами, если при
нять во внимание какую важную роль игра
ло время для открыты убшцы. Грантъ 
показалъ ему часы въ столовой и спальне. 
Сыщикъ сравнилъ ихъ со своими собствен
ными.

„Ваши часы идутъ совершенно верно**, 
сказалъ онъ и попрощался.

„Слава Богу это окончилось. Вероятно, 
Аткей отправится отсюда прямо къ Джор- 
дену, котораго онъ разбудитъ и заставитъ 
подтвердить мои слова**, подумалъ Грантъ 
и затемъ, обращаясь къ жене, спросилъ:

„Ты чувствуешь теперь себя лучше, до- 
рогая?“
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,,Я очень устала" ответила Ирина, из
бегая встречаться съ нимъ взглядом ъ. 
,,Спокойной, ночи, Джонъ". Когда дверь 
закрылась за ней, Грантъ тихо разсмйялся.

„Она подозреваетъ", пробормоталъ онъ. 
„Ну и пусть. Невозможность предпринять 
что-либо противъ убшцы ея любовника за
ставить ее еще больше страдать". Выра- 
ж'еше злорадства сбежало съ лица Гранта, 
когда онъ всномнилъ о пятне. Прежде 
всего нужно уничтожить его. Размышляя, 
какъ это сдёлаггь, онъ поднялъ руку и 
вдругъ изъ его груди вырвался стонъ. На 
ладони было тоже красное пятно. Чтобы 
успокоится, онъ подошелъ къ шкафчику и 
выпилъ немного виски. Затемъ, неслыш
ными шагами онъ вышелъ въ кухню, за- 
жегъ огонь, сну стиль жалюзи, снялъ сюр- 
тукъ, жилетъ и рубаху. Усиленнымъ тре- 
н!емъ щеткой, мыломъ и горячей водой онъ 
смылъ пятно съ своей ладони. Удалить же 
пятно съ манжеты оказалось деломъ не 
легкими, т. к. краска настолько въелась въ 
полотно, что никакъ нельзя было избавить
ся окончательно отъ ея следовъ. Оставал
ся одинъ лишь верный выходъ: — это уни
чтожить манжету, но т. к. сорочка съ одной 
манжетой могла показаться странной, то 
Грантъ решилъ сжечь ее целикомъ.

Но окончанш операщи, онъ выбросилъ 
золу въ кранъ и смылъ водою. Наконецъ, 
важная улика была уничтолсена. Чтобы 
удалить изъ кухни чади, Грантъ открылъ 
окно, выходившее на запасную, на случай 
пожара, лестницу и чуть не вскрик нуль. 
На лестнице стояла какая то фигура. Это 
былъ сыщикъ Аткей.

VI.

Сыщикъ ловко вирыгнулъ въ комнату. 
Втянувъ въ себя насыщенный дымомъ воз- 
духъ, онъ съ поднятыми отъ удивленш 
бровями взглянулъ на Гранта.

„Что это вы здесь сжигали?" шутливо 
спросилъ онъ.

„Я сжегъ несколько... несколько старыхъ 
писемъ", ответилъ Грантъ, чувствуя себя, 
будучи полуодетымъ, не въ своей тарелке!

„Хмъ! Письма. Ихъ должно быть не 
менее тонны. „Она“,—ваша корреспондент
ка, употребляетъ дорогой сортъ бумаги. 
Не правда-ли?“

„Я ничего о „ней" не говорили", возра
зили Грантъ, делая видъ, что обиделся на 
шутку сыщика.

„И не надо! Если мужчина въ часъ 
ночи сяшгаетъ письма, пользуясь сномъ 
лсены, то это иначе объяснить нельзя", 
онъ засмеялся. „Меледу прочимъ, мистеръ 
Грантъ, я только-что былъ на квартире 
Джордена".

“Да?“ подхватили Грантъ, стараясь при
дать себе не очень заинтересованный видъ. 
У него зарождалось подозрение, что Аткей 
только делалъ видъ, что поверилъ его 
лжи. Впрочемъ, теперь, когда пятно было 
уничтожено, это не играло роли. Онъ всегда 
можетъ доказать свое аПЫ. Но почему 
вернулся Аткей и такимъ странными обра- 
зомъ проникъ къ нему?"

„Я былъ на квартире Длюрдена, чтобы 
проверить ваше показан]е о времени, въ 
какое вы оттуда вышли", объяснили сы
щикъ.

„Проверить?!" Грантъ симулировали не
го до ваше. „Вы сомневались въ моихъ сло- 
вахъ?“

„Да, знаете, люди иногда ошибаются. 
Съ убшствомъ что-то не все ясно. Вы мо
жете считать себя счастливыми, что ваша 
супруга была въ состоянш точно определить 
время убийства".

„Счастливь?! Почему?•*
„Потому что, благодаря этому, ваше 

аПЫ неоспоримо. Не такъ ли?"
Грантъ выпрямился съ гордыми видомъ. 

„АПЫ?", мне далее въ голову не приходило 
серьезно обсуждать это. Только преступни
ки разеуждають объ аПЫ. Вы не мелеете 
меня заподозрить, что я играю какую-то 
роль въ убШстве Блэра!"

Аткей повернулся несколько разъ на 
каблукахъ и опять втянули въ себя воз- 
духъ.

„Эти письма доляены были вызвать це
лое пламя. Съ какихъ поръ, между про
чимъ, вами стало известно, что Блэръ пи- 
шетъ портретъ вашей яеены?"

Нреледе чемъ ответить, Грантъ испы
тующе взглянулъ на сыщика. Онъ чув
ствовали, что доллеенъ былъ ступить на 
опасный путь.

„Моя жена говорила объ этомъ со мной 
еще до того, какъ начала позировать", 
осторолено начали онъ. „Это было, вероят
но, недели 2—3 тому назадъ". Едва онъ 
кончилъ, какъ его охватили ужасъ. Губы 
сыщика сложились въ едва заметную, непо
нятную улыбку.

„Странно", сказали онъ. „Дело въ томи, 
что, когда я въ первый разъ пришелъ сю
да, 1]/2 часа тому назадъ, я прежде, чемъ
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позвонить, немного подождалъ передъ 
дверью. Женщины, когда онЪ взволнованы, 
очень часто повышаютъ голосъ, сами того 
не замечая. Не кидайте на меня такихъ 
мрачныхъ взглядовъ, это моя обязанность 
стараться узнать все, что только возможно. 
11 вотъ я слыхалъ, какъ ваша супруга раз- 
сказывала про заказанный ею у Блэра 
нортретъ, которымъ она хотела сделать 
вамъ сюриризъ ко дню вашего рожденш. 
Я не понимаю, для чего она сообщала 
вамъ то, что вы знали? “

Грантъ съежился подъ присталънымъ 
взглядомъ сыщика. Онъ былъ уличенъ во 
лжи.

„На что вы намекаете?" спросилъ 
Грантъ.

„Да, если ваша жена позировала Блэру 
безъ вашего ведома, и вы случайно узнали, 
что она посЛщаетъ его,—вы могли сделать 
неверные выводы. Всегда можно придти 
къ определенному заключеиго при такомъ 
положенш вещей".

„Къ какому?"
„Конечно къ заключенно, свойственному 

ревнивымъ людямъ. А вы чрезвычайно 
ревнивы, мистеръ Грантъ. Будучи довольно 
хорошимъ физюномистомъ, я узналъ это, 
какъ только васъ впервые увидГль. Я ни 
въ чемъ не подозреваю вашу супругу или 
Блэра, т. к. мне известно, что онъ былъ 
женихомъ миссъ Анны Бр1антъ, которую 
вы, вероятно, хорошо знаете. Ведь она 
лучшая подруга вашей жены".
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При этихъ словахъ Грантъ покачнулся, 
точно его ударили. Зат-Ьмъ, онъ сразу 
вспомнилъ, что Ирина, видимо, была болйе 
взволнована, чймъ опечалена. Какъ теперь 
онъ ясно понялъ, въ ней преобладалъ 
ужасъ, а не глубокое чувство горя отъ 
понесенной утраты. Что, если онъ... Грантъ 
быстро отогналъ эту мвтсль. Самое важное 
это—собственная безопасность, а ей пока 
ничего не угрожало. Онъ былъ увбренъ, 
что Аткей не пошатнетъ его аНЫ. Снова 
онъ радовался своему искусству и осторож
ности, съ которыми было обставлено дГло 
и уничтожена улика—пятно.

„Вы можете ничего не говорить", про- 
должалъ Аткей. „Я даже предупреждаю васъ, 
что каждое ваше слово можетъ быть на
правлено противъ васъ".

„Мне нечего скрывать!" отв'Ьтилъ 
Грантъ, искусственно улыбаясь.

„Вамъ знакома эта вещь, мистеръ 
Грантъ". Аткей протянулъ руку, и Грантъ 
сильно вздрогну лъ, увидя небольшой золо
той карандашъ: у него былъ такой же, и 
онъ часто выпадалъ изъ его кармана.

„Никогда его не видЬлъ", отв'Ьтилъ 
на всяк1й случай Грантъ. „Это не моя 
вещь!" Аткей улыбнулся, и Грантъ тотчасъ 
понялъ, что попался, хотя и не зналъ на 
чемъ. Съ сухимъ см'Ьшкомъ Аткей повер
нулся къ стулу, на которомъ лежали сюр- 
тукъ и жилетъ Гранта, и вложилъ каран
дашъ въ наружный карманъ.

„Это была проба, мистеръ Грантъ", 
объяснилъ онъ. „Я у видЬлъ карандашъ, 
торчащимъ изъ вашего кармана, и не могъ 
устоять противъ искушены испытать васъ. 
Почему вы отрицаете такъ настойчиво, что 
онъ принадлежитъ вамъ? РазвЬ вы боялись, 
что уронили его въ ателье Блэра?"

Грантъ хот-Ьлъ говорить, но не могъ.
,,Видели ли вы когда-нибудь малайскШ 

кинжалъ, мистеръ Грантъ?" продолжалъ 
вести свою лишю Аткей.

„Я... я... думаю, что вид-Ьлъ его въ 
музей".

,,Вы никогда не держали его въ рукахъ?"
„Никогда!"
,,Вы никогда не видЬли кинжала въ 

ателье Блэра?"
„Возможно, что и видйлъ", осторожно 

отвйтилъ Грантъ. „Но, утверждать этого, я 
не могу. У Блэра я былъ всего разъ или 
два и у меня въ памяти сохранилась лишь 
висевшая тамъ на стене коллекщя редко
стей". Онъ съ опасешемъ смотрйлъ на 
сыщика и думалъ, готовитъ ли тотъ ему

новую ловушку или нйтъ. Однако ничего 
не случилось. Аткей весело улыбался. Эта 
улыбка очень неприятно действовала на 
Гранта.

„Не теряемъ ли мы время, мистеръ 
Аткей. Я вижу вашу цель, но вы забы
ваете следующее: если у меня была при
чина убить Блэра или если вы считаете 
меня способнымъ на такое дйло, то какъ 
вы объясните то обстоятельство, что въ мо- 
ментъ убшства я находился у ДжорДена?"

„Но были ли вы тамъ, мистеръ Грантъ?"
Грантъ въ отвйтъ коротко разсмйялся:
„Вы сказали, что пришли отъ Джорде- 

на. Почему вы не разспросили его?"
Сыщикъ пожалъ плечами:
„Вы отрицаете, что были въ ателье 

Блэра сегодня вечеромъ?"
„Совершенно определенно отрицаю!"
„Вы отрицаете, что Блэръ предложилъ 

вамъ папиросу?"
Ужасная мысль мелькнула у Гранта: 

онъ помвилъ, что Блэръ предложилъ ему 
папиросу, но куда онъ ее дйлъ? Онъ не 
могъ вспомнитъ, курилъ ли онъ у Блэра и 
закурилъ ли ее вообще? Не была ли это но
вая хитрость со стороны Аткея?

„Я не былъ сегодня у Блэра, и онъ по
этому не могъ предложить мне папиросу".

Аткей улыбнулся, и Грантъ понялъ, что 
опять попалъ впросакъ. Судорога схватила 
его горло, когда онъ увидйлъ, что Аткей 
снова повернулся къ его сюртуку. Минуту 
онъ стоядъ спиной, а когда повернулся ли- 
цомъ, то дерлшлъ въ руке папиросу.

„Это „Дездемона", турецкая папироса. 
Странно! Я видйлъ коробку съ такими же 
папиросами въ ателье Блэра. Какъ вы 
объясните это, мистеръ Грантъ?"

Колени Гранта подогнулись. Несомнен
но, онъ машинально сунулъ въ карманъ, 
предложенную Блэромъ папиросу. Онъ чув- 
ствовалъ, что его лицо становилось посте
но мертвенно-бледнымъ.

„Блэръ не единственный человекъ, ку- 
рившш эту марку", сказалъ онъ и тотчасъ 
же сделался спокойн-Ье. Ему казалось, что 
онъ нашелъ удачное объяснены.

„Совершенно верно", согласился Аткей. 
„Но ведь это не совсймъ обыкновенная 
марка. Правда, мноие должны курить ее, 
но какъ вы объясните, что въ ватиемъ кар
мане оказалась папироса именно этой 
марки?".

„Вы разве не спросили Джордена, когда 
я ушелъ отъ него?".
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,,Къ этому я и веду речь. Я намере
вался допросить Джордена, но, къ сожале- 
Н1Ю, Джорденъ умеръ до моего прихода".

„Умеръ?!" повторилъ Грантъ глухимъ 
голосомъ.

„Да, я долженъ былъ войти насильствен
ны мъ пугемъ и нашелъ его мертвымъ въ 
постели. Онъ, очевидно, страдалъ болезнью 
сердца и выпилъ слишкомъ много передъ 
тймъ, какъ лечь. Это разбиваетъ ваше 
аНЫ, не правдали ли?"

Грантъ ужаснулся и не могъ вымолвить 
ни слова. Со смертью Джордена все поте
ряно. Непредвиденное обстоятельство раз
рушило его блестящш планъ.

,,Не принимайте это слишкомъ близко 
къ сердцу! — сказалъ Аткей.—Можетъ быть, 
ваше аПЫ можно будетъ еще возстановить. 
Посмотримъ. Я случайно знаю, что у 
Джордена сегодня вечеромъ былъ посети
тель"...

Грантъ ноднялъ голову съ выражен!емъ 
утонающаго, хватающагося за соломинку.

„Надъ Джорденомъ живетъ старый холо- 
стякъ, который иногда заходилъ къ нему,— 
продолжалъ сыщикъ. — Сегодня вечеромъ 
онъ слышалъ два голоса въ квартире 
Джордена. Онъ заявилъ кроме того, что 
гость Джордена ушелъ въ 8 ч. 50 м. — 
8 ч. 55 м. Вы ушли отъ Джордена около 
этого времени, неправда ли?“

„Да!“, съ живостью ответилъ Грантъ. 
„Если бы Джорденъ былъ живъ, онъ под- 
твердилъ бы это". ,,Къ сожалешю старикъ 
не виделъ посетителя или не слышалч, 
его голосъ настолько ясно, чтобы узнать 
его, а безъ этого его показаше не помо- 
жетъ вамъ. Но есть еще способъ дока
зать, что у Джордена были именно вы. 
Не заметили ли вы у себя на одежде или 
белье краснаго пятна?"

Грантъ вздрогнулъ, заггЬмъ невольно 
взглянулъ на кравъ, въ раковине кото- 
раго исчезла зола его сорочки.

„Пятно?!—повторилъ онъ.—Что вы хо
тите этимъ сказать?"

„То, что я сказалъ, мистеръ Грантъ. 
Нетъ-ли на вашей одежде краснаго пятна?"

„Какъ странно, конечно, нбтъ! Откуда 
оно могло бы появиться?"

Едва заметная улыбка пробежала по 
губамъ сыщика.

„Прекрасно. Этотъ вопросъ, следова
тельно, исчерпанъ. Невидимому, гость 
Джордена подходилъ къ окну и выгляды- 
валъ изъ него, а т. к. стоявшая на Окне 
цветочная корзина была выкрашена въ 
ярко красный цветъ"...

„Въ красный цветъ?!" воскликнулъ 
Грантъ.

„Да, въ красный... То на поверхности кор
зины я нашелъ следы, указывающее, что 
кто-то недавно дотронулся до нея. Одинъ 
изъ нихъ былъ похожъ на оттискъ ладони, 
правда недостаточно ясный, чтобы можно 
было заметить отпечатокъ пальцевъ,—дру
гой же производилъ впечатлете, что некто 
задЬлъ корзину рукавомъ или локтемъ. 
Эти следы долженъ былъ оставить посе
титель Джордена, т. к. Джорденъ, несом
ненно, зналъ, что корзина толь ко-что вы
крашена и не дотрагивался до нея... Это 
логично, не правда ли?"

Грантъ хотГлъ говорить, но у него выр
валось только несколько хриплыхъ зву- 
ковъ. Невольно онъ обратилъ взоръ на 
газовую плиту, где пламя уничтожило 
опасную, какъ онъ еще недавно думалъ, 
улику.

„Вы понимаете въ чемъ дело, мистеръ 
Грантъ ?—сказалъ Аткей съ легкой иро- 
шей—Какъ жаль, что на вашей одежде 
нигде не видно красныхъ пятенъ. Если-бы 
оне были, я бы не сомневался, что ли- 
цомъ, покинувшимъ Джордена незадолго 
до 9 часовъ, были именно вы. Во всякомъ 
случае, вы могли бы легко установить свое 
аПЫ, а вы въ немъ нуждаетесь. Арестую 
васъ за убшетво Терстенъ Блэра!" Грантъ 
не пошевельнулся. Онъ стоялъ и все еще 
пристально смотрйлъ на газовую плиту. 
Мысленно онъ виделъ красное пятно и 
уничтожающее его пламя. Онъ втянулъ 
насыщенный остатками дыма воздухъ, и 
лицо его передернулось. Его блестяще 
задуманное аПЫ, въ полномъ смысле 
слова, унеслось, какъ дымъ.
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Старый вальсъ
Разсказъ А. Маккъ.

— Зач'Ьмъ играютъ этотъ старый 
вальсъ?!

Чопорный и стропй, онъ такъ не 
идетъ къ настоящему обществу ресто
рана, звону рюмокъ и стакановъ, ожив
ленному разговору и открытому флирту 
крикливо разодРтыхъ дамъ.

— Что это за вальсъ? недоумЬваетъ 
публика.

— ЗачРмъ играютъ эту рухлядь?
— Его исполняли на ассамблеяхъ 

при Петре.
— На брачномъ пиру Адама и Евы...
— Непонятный анахронизмъ!
За однимъ изъ ОТД'ЙЛЬНЫХЪ столиковъ, 

въ сторонке, сидитъ скромно од'Ьтый по
сетитель, съ загорелы мъ лицомъ и огру
бевшими отъ физической работы ру
ками. По его заказу исполняется этотъ 
старый вальсъ. Это онъ послалъ му- 
зыкантамъ заработанные тяжелымъ тру- 
домъ полтораста марокъ, съ запиской 
сыграть его. После долгаго отсутствш 
онъ прибылъ въ городъ съ лесныхъ 
заготовокъ, чтобы несколько отдохнуть 
въ культурныхъ условшхъ отъ грязи, 
сырости и насекомыхъ. И вотъ онъ 
задумчиво прислушивается къ звукамъ 
оркестра и подъ минорные аккорды 
стараго вальса передъ нимъ разверты
ваются картины минувшей молодости.

Онъ только-что выпущенъ изъ учи
лища и считаетъ себя неотразимымъ въ 
беломъ кителе съ иголочки и перетя
нутой тал!ей. Гремя саблей, онъ вхо- 
дитъ въ городской садъ, привлекая 
всеоощее внимаше видомъ новичка: 
дамы его лорнируютъ, барышни шеп
чутся, военные снисходительно усме
хаются.

На главной аллее онъ встречаетъ 
несколько человекъ знакомыхъ. Они 
поздравляютъ его съ производствомъ и 
непременно хотятъ его представить 
красивой брюнетке въ беломъ костюме, 
выгодно оттеняющемъ смугловатость 
девушки и массу темныхъ волосъ, со- 
бранныхъ въ пышный узелъ.

Каше у нея чудные, карю глаза! И 
вся она, вообще, такая светлая, чистая, 
ясная... Какъ не похожа она на здесь въ 
ресторане гтрисутствующихъ женщинъ.

Они идутъ по аллее. Онъ предла- 
гаетъ ей руку и пытается начать раз- 
говоръ на тему о предстоящихъ зим- 
нихъ развлеченшхъ. Она смотритъ ему 
въ глаза, ея маленькая ручка, въ белой 
перчатке, такъ доверчиво лежитъ на 
рукаве его кителя__

Видимо,пустая светская болтовня не 
удовлетворяетъ девушку и она хотела 
бы завести разговори на более серьез
ный темы. Юноша понимаетъ ее и на- 
чинаетъ говорить о литературе.

1 ысяча проклятш чину младшаго 
офицера, обязаннаго отдавать честь 
старшимъ! Благодаря необходимости 
такого привета, юноша несколько разъ 
теряетъ нить разговора... Да и на 
самомъ деле, какъ говорить о Надсоне 
или Фете, когда можетъ влететь отъ 
какого-нибудь капитана за невнимаше?!

И потомъ эти назойливые юнкера и 
кадеты! Они все время шмыгаютъ мимо 
и тянутся во фронтъ, несмотря на 
любезное:

— Пожалуйста, не безпокойтесь!.. 
Онъ предлагаетъ своей даме перейти 
въ менее оживленную часть сада.

Она конфузится, заливается румян
це мъ и, видимо, окончательно смутив
шись, отказывается:

— Это не совсемъ удобно... Я такъ 
мало знаю васъ...

На счастье военный оркестръ за- 
игралъ только-что вышедшщ въ светъ 
вальсъ. Грустно плачутъ о чемъ-то 
флейты и кларнеты, глухо рыдаютъ 
валторны, сдержаннымъ стономъ зву- 
читъ медь аккомпанимента... И этотъ 
мотивъ полный скорби, страсти и за
таенной мольбы помогаетъ офицеру: 
его дама согласна сГсть на диванчикъ, 
неподалеку отъ оркестра.

Вокругъ озаренный луною паркъ, 
вдалекЕ оживленный аллеи съ пестрымъ
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калейдоскопомъ гуляющихъ, и на от- 
даленномъ гуле голосовъ—рыданш ми- 
норнаго вальса.

И подъ его мелодичные переливы 
юноша говоритъ безъ умолку о томъ, 
какъ хороша ночь, какъ красивъ упои
тельный вальсъ... Ему хочется сказать 
сидящей съ нимъ рядомъ девушке 
также и о томъ, что онъ полюбилъ ее 
съ перваго взгляда, съ первой встречи, 
но онъ боится, какъ бы она не оби
делась и не ушла отъ него,—эта чуд
ная девушка, и только треплетъ кисть 
темляка.

А вальсъ звучитъ все сильнее и 
силнее. Ярче и красочнее звенятъ 
серебристые звуки трубъ, страстно 
поютъ кларнеты, замерли въ сладкой 
истоме валторны, нежно переклика
ются флейты, победно гремятъ тром
боны. ..

Онъ беретъ руку собеседницы и 
подноситъ къ своимъ губамъ.

Она вздрагиваетъ...
— Я не люблю этого... Это меня 

стесняетъ!
Онъ смотритъ на ея вспыхнувшее и 

еще более похорошевшее лицо и ре
шается, наконецъ, сказать...

— Ахъ, вотъ вы где? — раздается 
голосъ ихъ общаго знакомаго, прежде 
чемъ юноша успеваетъ раскрыть ротъ:— 
А мы домой собрались и васъ по всему 
саду ищемъ.

Они присоединяются къ осталной 
компанш. Вальсъ закончился отрыви
сты мъ аккордомъ, вокругъ слышны раз
говоры о туалетахъ и погоде, пропало 
обаяше дивной ночи и прелестнаго 
вальса.

*
* * ,

Въ дворянскомъ собранш былъ балъ 
въ пользу Краснаго Креста. Онъ пр1- 
ехалъ после концерта и вошелъ въ 
залъ при п ер вы хъ звукахъ вальса... 
Что-то знакомое напомнилъ ему эле- 
гическш мотивъ... Это былъ входив- 
ипй въ моду вальсъ, впервые слышан
ный имъ въ городскомъ саду.

Охваченный воспоминаншми о див
ной ночи и своей беседе съ краси
вой брюнеткой, стоялъ онъ у колонны, 
ничего не видя вокругъ... Голосъ его 
собеседницы, мягкш и чаруюшдй, зву- 
чалъ у него въ ушахъ, свежестью 
августовской ночи пахнуло въ лицо...

Кто-то случайно задЬлъ его плечомъ 
и, выведя изъ забытья, заставилъ осмо
треться вокругъ. Равнодушно сколь- 
знулъ онъ безучастнымъ ваглядомъ по 
толпе и вдругъ увиделъ на диване у 
стены ту, о которой онъ мечталъ.

Онъ подошелъ ближе, раскланялся. 
Ему ответили приветливой улыбкой. 
Онъ подошелъ и пожалъ протянутую 
ему руку.

Вы разрешаете пригласить васъ на 
туръ вальса? — еле смогъ выговорить 
онъ.

Новая пара закружилась въ общемъ 
вихре танцующихъ и юноше казалось, 
что въ зале стало еще светлее, а 
мелодичный вальсъ звучитъ еще обая
тельнее. .. Забылось настоящее, прош
лое представлялось прекраснымъ, впе
реди грезилось светлое будущее...

— Какой прелестный вальсъ,—про
шептала девушка после перваго тура.

— Да, и какъ много напомнилъ онъ 
мне, — какъ бы очнулся офицеръ. — 
Вечеръ въ саду, знакомство съ вами... 
Вы помните эту лунную ночь и ста
рый паркъ, облитый голубымъ схяш- 
емъ?... Вы были во всемъ беломъ, та
кая чистая, светлая, прекрасная... Мы 
сидели съ вами на скамейке и вы 
говорили съ такой искренностью... А 
вдали пели трубы оркестра и мне 
казалось, что все поетъ вокругъ... Я 
люблю васъ.

Она вздрогнула и какъ-то испуганно 
посмотрела на него своими удивлен
ными карими глазами.

— Вы разсердились на меня?—упав
ши мъ голосомъ спросилъ онъ.

... Чтобъ ему закиснуть безъ дви
жет я по службе этому несносному 
пшюту-поручику, фатовски крутящему 
усы и не дающему сделать лишняго 
тура? Только-что онъ хотелъ съ 
пылкостью, свойственной первому офи
церскому, чину, убедить свою даму въ 
искренности своихъ словъ и вдругъ...

— Гтжзег!
Они вышли подъ руку изъ залы. 

Группа студентовъ окружила девушку, 
и раздосадованный юноша поспешилъ 
уехать изъ собранш, не дожидаясь даже 
мазурки.

*
* *

Прошла зима. Пышнымъ цветомъ 
оделись сирени въ городскомъ саду,
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Артистъ Петроградскихъ и Московскихъ 
театровъ

Р. М. Норинъ („Дядя Ромаша“).

переиолненномъ въ день открыты гу
ляющими.

Провозившись довольно долго съ 
укладкой вещей передъ отъТздомъ въ 
лагери, онъ прИзхалъ въсадъ сравнитель
но поздно и неподалеку отъ входа встрТ- 
тилъ нравившуюся ему брюнетку.

— Отчего васъ нигде не было вид
но?—приветливо улыбнулась она.—Вы 
даже не захотели ни разу къ намъ 
заехать...

— Я право не зналъ, что могу...— 
захлебнулся отъ радости юноша: — Я 
страшно хотТлъ видйть васъ... Все 
д^ла...

Они, отделившись отъ остальной ком- 
панш, свернули съ главной аллеи. Ночь 
дышала вечерней прохладой, благоуха
ли лиловыя гроздья сирени, яркими 
огнями мерцали на темно-синемъ не
бе далекш звезды.

— Какъ здесь хорошо,—сказала де
вушка, садясь на скамейку.

Недостаетъ соловья, — улыбнулся 
офицеръ.

— Но за то звучитъ нашъ вальсъ, 
чудный, элегический вальсъ. ..

Юноше показалось, что ароматъ сире

ни, кольцомъ охватившей скамейку, 
кружитъ ему голову,

— И какъ мне хочется каждый разъ 
подъ звуки этого вальса сказать вамъ,— 
страстно началъ онъ: — что я люблю 
васъ. Люблю съ первой встречи, съ 
первыхъ словъ... Люблю въ васъ—все—• 
и звукъ вашего голоса, и приветливую 
улыбку, и взглядъ карихъ глазъ.

Она, бледная и смущенная, молчала.
— Я не знаю, верить ли мне вамъ,— 

тихо сказала она:—Но если вы сказа
ли правду, то...

— А мы васъ давно ищемъ. 'Ёдемъ- 
те. Мой экипажъ ждетъ. — И передъ 
ними предстала компанш, во главе съ 
пргйзжимъ изъ Петербурга молодымъ 
инженеромъ, местнымъ помещикомъ, 
къ которому въ имеше собиралась 
компанш.

Инженеръ самоуверенно подалъ руку 
еще неоправившейся отъ смущены ба
рышне и, извинившись передъ офице- 
ромъ, повлекъ ее къ выходу.

Легкое, нежное пожатие девушки на 
прощанье жгло руку офицера, глаза 
его застилалъ туманъ, земля, казалось, 
уходила изъ подъ ногъ.

00 0 ОООООООООООООООООООООООООООООООООООООо0
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— Что это-отв'Ьтъ на его чувство?!— 
О, какъ онъ ненавид'кггь въ настоящий 
моментъ инженера, такъ некстати по- 
мкшавшаго ему!

Рано утромъ на следующий день 
полкъ вы ступ и лъ въ лагери, а загЬмъ 
началась война.

Больше они не встречались.

*
* *

Тяжелые, полные незаслуженныхъ 
обидь и лишенш для русскаго офицер
ства годы съ^ли его молодость. Прежде
временная седина посеребрила виски...

И вотъ онъ звучитъ снова, милый, 
старый, полузабытый вальсъ...

Звучитъ такъ же, какъ и тогда, 
словно нетъ горькихъ ушедшихъ въ

безвозвратное прошлое летъ, и все 
осталось прежнимъ...

Встаетъ передъ нимъ образъ кра
сивой девушки съ выразительными 
карими глазами и буклями пышныхъ 
волосъ, выбившихся изъ подъ шляпы. 
Чистымъ и светлымъ веетъ отъ нея, 
лаской и приветомъ звучитъ ея голосъ.

Где она теперь? Вышла замужъ, 
дождалась детей, ушла въ хозяйство? 
Или, какъ и онъ, вдали отъ родины 
влачитъ жалкую бёженскую жизнь, пол
ную трудовъ и заботъ о завтрашнемъ 
дне? А, быть можетъ, умерла? Чистая
и ясная, чуждая прозы земли__

И еще ниже склоняется на грудь его 
голова, подъ плачушде и стонущие звуки 
стараго вальса.

А. Маккъ.

Осеннее одиночество.
Дгьвушка прекрасная, съ черными ргьснмцами,
Почему угьхала ты куда-то вдругъ?
Въ перелеты осенью я любуюсь птицами 
И тогда все думаю о тебгъ, мой другъI

Вижу дачу старую и окно завгьтное,
Тюлевую занавгъсъ и цвгьты по ней,
Только не покажется тамъ лицо привгьтное,
Не услышу голоса ласточки моей.

Отзовисъ-же дгьвушка, съ черными ргъсницами,.
Или ты угьхала еъ городъ до весны?
Что-жъ,—прокоротаю ночи небылицами,
Лишъ-ды мнгь о дгьвушкгь говорили сны!.. Влад. Гущикъ.

Похождешя лшего кита Никиты Иваныча.
Изъ воспоминашй о быломъ С.-Петербургскаго купца Т. А. Рыбникова въ

передаче В. нёмковскаго.
Продолженье.

II.
На станцш.

Съ кумомъ моимъ Никитой Иваны- 
чемъ замечательное происшеств1е про
изошло.

После одного сокрушительнаго де
боша, устроеннаго имъ но обмакновешю 
на радостяхъ, что ихъ супруга вось- 
мымъ младенцемъ обмолвилась, — Ники

та Иванычъ захотелъ железнодорожный 
променажъ сделать, чтобы отъ виннаго 
угара освежиться.

Для полнаго удовольств!я позвалъ 
меня съ собой и отправились мы съ 
нимъ на вокзалъ чинно и благородно.

Въ буфете выпили, какъ быть должно, 
потомъ малость отъ разстройства чувствъ 
поплакали, потому что какъ, ни какъ, а 
все-же катастрофа угрожать можеть, а
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у насъ жена, дети и прочее хозяйство...
Поплакавши, опять выпили и за симъ 

пошли на платформу собственными 
глазами проверку делать: не предви- 
дится-ли какой опасности и все ли на 
поезде обстоитъ въ порядке?

Прежде всего осматривать паровозъ 
пошли.

Возле крановъ стоитъ машинистъ, 
безо всякой, одначе, солидности въ 
облике.

Никита Иванычъ своимъ образова- 
шемъ сейчасъ же ему носъ утерь и 
произвелъ экзаментъ, да такой обсто
ятельный, что какъ-быдто онъ самъ 
изъ машинистовъ будетъ. Все до капель
ки въ этомъ деле понимаетъ.

Никита Иванычъ строгш вопросъ 
ему сд/Ьлалъ:

— А не пьянъ ли ты, братецъ?
Машинистъ вразумительный отв-йтъ 

далъ:
— Никакъ н'йтъ, ваше степенство!
— То-то, а то на каждой версте по 

двТ катастрофы производить будешь.
— Будьте покойны, г. купедъ, въ 

полной сохранности доставлю, безъ 
всякаго вреда здоровью.

Отъ сихъ лестныхъ словъ, Никита 
Иванычъ, конечно, умилился. ПолТзъ 
на паровозъ и началъ целоваться съ 
машинистомъ.

Опосля поцТлуевъ, Никиту Иваныча 
просто узнать нельзя было: весь обликъ 
потемнёлъ. Это онъ всю, значить, сажу 
снялъ на себя съ машиниста.

Я его упреждать началъ:
— Не хорошо, говорю, — вроде 

неумытаго араба по станцщ ходить.
А онъ свой карактеръ сталъ дока

зывать:
— Плевать! — кричитъ. — Пусть вся 

публика видитъ, какой я есть патрютъ.
Машинистъ ему на счетъ этого 

намекъ сдТлалъ:
Вы, г. купецъ, потише, потому 

что у насъ на счетъ безобразш строго. 
Нарочно для этого дела жандармы 
приставлены.

Никита Иванычъ, известное дело, 
препоны не любятъ, и за этотъ самый 
намекъ какъ рявкнетъ на машиниста:

— Чего? Да какъ ты смеешь меня 
стращать?! Я тебе, можно сказать, 
благодеяше оказалъ, всю твою закоп- 
ченую рожу изцеловалъ, а ты меня 
начальствомъ коришь?!

Я его давай сдерживать:
— Не хорошо, говорю, — Никита 

Иванычъ! Остепенись! Не то, заместо 
железнодорожнаго променажа, опять въ 
кутузку угодишь!

Никита Иванычъ такъ разсвирепелъ, 
что даже никакой учтивости не сталъ 
понимать:

— Молчи,—кричитъ, — я никому не 
дозволю тревожить моевоннаго самолю
бы!

Вижу я, Никита Иванычъ сжалъ 
кулаки и на паровозъ потянулся. Я его 
сгребъ за фалды и потянулъ назадъ, а 
онъ все-таки не унимается:

— Я его, —кричитъ,—безпременно 
выутюжить долженъ, чтобы уважеше ко 
мне чувствовалъ!

Но до этого дела его не допустили. 
Прибежали сторожа и начальникъ 
стан щи въ красной фуражке.

— Что за скандаль?
— Не скандаль, а порядками вашими 

я недоволенъ! — не унимается Никита 
Иванычъ.—Примерно я хочу машинисту 
экзаментъ произвести, а онъ отъ моевон
наго экзамента рыло воротить.

— Какой такой экзаментъ? — уди
вляется красная фуражка.

— А в отъ такой, что ежели я за 
собственный деньги билетъ купилъ, 
такъ желаю, чтобы меня въ лучшемъ, 
виде везли, безъ катастроф^... Почемъ 
я знаю, можетъ этотъ машинистъ дороги 
не знаетъ, и, заместо Москвы, меня въ 
Парижъ завезетъ? Нешто это порядокъ?! 
Можетъ я по французскому-то и гово
рить не умею, а онъ меня, — заместо 
Москвы, да въ Парижъ?! Не желаю! 
Окромя того, пусть онъ за полчаса до 
катастрофы предупредить меня, чтобы 
я слезь съ поезда, потому что не же
лаю себе никакого членовредительства.

Красная фуражка загоготала.
— Не безпокойтесь,—говорить,— не 

попадете вы ни въ Парижъ, ни въ 
Москву, а переночуете нынче въ участке.

У Никиты Иваныча даже глаза 
кровью налились.

— Чего?! Въ участокъ? Да я тебе 
до участка-то лопатки выверну!

Какъ это только онъ вымолвилъ, 
накинулись на него сторожа, скрутили 
руки и поволокли его, действительно, 
въ участокъ.

Меня за тишину и спокойствю оста
вили на свободе.
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Но какъ увидалъ Никита Иванычъ, 
что я иду безо всякаго скандала, началъ 
приказывать мнТ:

— Кумъ, оглуши кого ни на есть до 
полусмерти для компанш!

Вижу это, что ему одному подъ 
конвоемъ идти, действительно, скучно,

схватилъ я какого-то пассажира съ че- 
моданомъ, да этимъ самымъ чемоданомъ 
и прошибъ ему голову.

Вотъ оно кумъ-то что значитъ! 
СовсТмъ безвиннаго человека для его 
удовольствш на вРкъ благообразы 
лишилъ.

Къ аресту Б. В. Савинкова въ Совдепш.
Игрокъ кровью.

Борисъ Савинковъ, известный бомбистъ 
и бывшш вождь эсъ-эровской боевой орга
низации, арестованъ въ Советской Россы.

Большевицкое сообщены о суде и при
говоре надъ Савинковымъ, говорить, что 
присужденный ревтрибуналомъ къ смерт
ной казни, Б. В. Савинковъ просилъ, чтобы 
судьями были приняты во вниман1е десять 
совергиенныхъ имъ убшствъ видныхъ дея
телей стараго режима и тутъ же, будто бы, 
выдалъ извштныхь ему въ Россги деятелей 
нацгоналъныхъ организацгй.

Смертный цриговоръ Савинкову замк
нешь десятилйтнимъ ваключешемъ въ тюрь
му, а по послйднимъ сообщенымъ, и пол
ны мъ помиловангемъ.

Его Варгаавсше друзья сначала не до
пускали возможности измены со стороны 
Савинкова и считали болыиевицкы сооб
щены ио этому поводу грубой провокаций 
и чудовищной клеветой, но, судя по по- 
слйднимъ изв'Ьстшмъ, какъ-будто и они за
колебались. Что говорилъ и какъ велъ себя 
на судилиш,е Савинковъ, мы, конечно, не 
знаемъ, т. к. его судили негласно, поль
зуясь же такой обстановкой можно при
писать подсудимому какы-угодно показаны 
и признаны.

Однако, мы убеждены, что во всей этой 
исторш для нацюнальиыхъ группъ, которыя, 
повидимому, только одтгЬ сейчасъ и рабо- 
таютъ въ Россы, большой бйды нБтъ, ибо 
Б. В. Савинковъ въ нащональныхъ кру- 
гахъ особымъ довйрюмъ не пользовался, п, 
следовательно, осв'Ьдомленъ о консииратив- 
ныхъ дЪлахъ ихъ, а тймъ паче личиомъ 
составе не былъ. Его всегда считали ре- 
волющонеромъ-авантюристомъ, азартнымъ 
игрокомъ своей, а, главнымъ образомъ, чу
жой кровью и исключительпымъ често- 
любцемъ.

Онъ готовъ былъ итти и действительно 
шелъ со всякой парт!ей, если она могла 
дать ему власть и возможность вести за

собою массу, слепо-доверившихся ему людей. 
И онъ измйнялъ, каждый разъ, когда отъ 
своихъ новыхъ друзей не получалъ удов
летворены своего безграничнаго честолюбы.

Онъ былъ превознесенъ бомбистами эсъ- 
эрами и ушелъ отъ нихъ, разочаровавшись 
и нанисавъ о своемъ разочарован!и два 
нашумйвшихъ романа. Онъ работалъ съ 
Керенскимъ въ 1917 году и „шатнулся" 
къ Корнилову, когда увидйлъ, что шансы 
Керенскаго слабы. Онъ не то ивменилъ 
Корнилову, не то чего-то не додйлалъ въ 
критичесше переломные дни августа 1917 
года, сыгравъ при этомъ очень темную и 
двусмысленную роль.

А после октябрьскаго переворота, ис
ключенный эсъ-эрами изъ парты, но под
держанный чехами и союзниками Савин
ковъ вышелъ на борьбу съ большевиками.

Онъ организовывалъ возстаны и иску
шены, но они всюду срывались.

После гибели Северо-Западной Армы, 
онъ создалъ въ Польше новый противо- 
болыпевицкы центръ и вместе съ батькой 
Балаховичемъ предпринялъ ноходъ въ Рос- 
С1Ю. Но и здесь дело у него сорвалось и 
съ ген. Балаховичемъ онъ навсегда „ра
зошелся".

Теперь, оставшись безъ роли и безъ 
парты, онъ, этотъ игрокъ кровью, изме
ни лъ еще разъ и вновь заключилъ, если 
верить советскому сообщенш, последи!й 
сговоръ---- съ большевиками:

Если это правда, — жалеть не прихо
дится.

Даже на оборотъ: лучше явный врагъ, 
чемъ тайный.

Въ этомъ предательстве, въ сущности, 
ничего новаго и неожиданнаго нетъ.

Ведь Савинковъ—бывшы эсъ-эръ, ко- 
торымъ вообще свойственно предательство. 
Перешли же въ 1918 году все эти 
Годы, Черновы и. т. д., на Волге, на 
сторону болыпевнковъ и на суде въ
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Москв* хвастались т*мъ, что съ усп*хомъ 
разлагали „б*лыя армш".

Разв* была когда-нибудь эта партш 
серьезно противъ большевиковъ?

Н*тъ! Этого никогда не было! Спо
рили и спорятъ лишь изъ за власти.

Дай имъ большевики 2—3 м*ста въ 
совнарком* и они сядутъ рядомъ съ ними 
и будутъ также помыкать и издаваться 
надъ русскимъ народомъ.

Не даромъ яге верхи партш запретили

своимъ членамъ терроръ противъ боль- 
шевицкихъ главарей, какъ „революцюне- 
ровъ“.

Штъ. Воронъ ворону глазъ не вы- 
клюнетъ!

Изм*на Савинкова — лишнее доказа
тельство, что отъ револющонныхъ грунпъ 
надо ожидать по отношение къ Нацюналь- 
ной Россш предательства, по отношенш 
же къ большевикамъ — соглашатель
ства. А. Чернявск1й.

Борисъ Савинковъ.
1.

До 1902 года Савинковъ—с.-демократъ.
Скоро онъ покинетъ партш, отвернется 

отъ нея, уйдетъ. Почему? Какъ онъ объяс
нить этотъ переходъ? Очень просто, очень 
кратко, очень реально.

— Соц.-демократическая программа ме
ня давно не удовлетворяла?

Вы спросите:
— Отчего?
И опять отв’Ьтъ будетъ ясенъ и твердъ:
— Она не отвечала условшмъ русской 

жизни!
И только? И это—все? Въ этомъ были 

вся причина ухода? Быть можетъ, въ чемъ- 
нибудь еще?

И Савинковъ договоритъ:
Въ вопрос* террористической борьбы 

я склонялся къ традищямъ „Народной 
Воли“.

Вотъ! Вотъ, въ чемъ главное, вотъ, гд* 
изм*на, недовольство парт1ей, вотъ, гд* при
чина неудовлетворенности!

Программа, идеологш... такъ ли улсъ 
могли он* безпокоить эту мятущуюся ду
шу, этого террориста, этого краснаго скуль
птора, чей путь былъ иройденъ чрезъ 
смерти, чрезъ заговоры и бомбы, по сломан- 
нымъ костямъ и рваному мясу, чьи руки 
неотмываемо окрашены кровью.

2.
О, эти руки!
...Петербургъ... Революции..
Въ дом* изв*стнаго писателя, въ кругу 

литераторовъ сидитъ Савинковъ.
Одинъ изъ присутствующихъ долго, съ 

отточеннымъ любоватемъ, напряженно вни
мательно вглядывается въ этого историче- 
скаго хирурга, знаменитаго человека, пала
ча и мстителя... и вдругъ не выдерживаетъ.

Онъ отводитъ сосуда въ другую ком

нату. Онъ съ дрожью, съ расширенными 
глазами говорить:

— У него красныя руки. Каю я страш- 
ныя руки! Посмотрите, эти руки въ крови...

...Париже Большой руссюй биллетристъ 
К. знакомится съ Савинковымъ. За стака- 
номъ вила они бес*дуютъ въ номер* го- 
стинницы. Притаившись, не отрывая глазъ, 
К. слушаетъ своего знакомца.

Потомъ онъ разсказываетъ:
— Жуткш человйкъ! Савинковъ гово- 

ритъ объ убшствахъ, какъ о завтрак*: 
„приготовьте сегодня курицу!" Онъ разска- 
зывалъ мп*, какъ былъ убитъ предатель 
Т... На звонокъ Савинкова онъ отворилъ 
ему дверь самъ, и выстр*ломъ въ упоръ 
Савинковъ улолшлъ его на м*ст*. Онъ 
сд*лалъ это спокойно, холодно, безстрашно, 
и съ т*мъ же спокойств1емъ объ этомъ 
вспоминалъ.

И въ напечатанныхъ: „Воспоминашяхъ" 
Савинковъ говоритъ объ этомъ съ той же 
эпической невозмутимостью:

— Я предлолшлъ центральному комите
ту взять на себя организацпо убшства Та
тарова.

Буквально!
И это было—толге буквально приведено 

въ исполнеше.
Холодно, непоколебимо, жестоко и просто!

3.
Какой интересн*йш!й, психологическш 

типъ! Какая злов*щая, какая пугающая 
профессий

Савинковъ — р*шимость.
Савинковъ это тотъ, кто ирестуиаетъ и 

никогда не отступаете Онъ заноситъ свой 
террористическш топоръ, чтобъ его опу
стить. Но мечъ ни разу не былъ вынутъ 
изъ ноженъ напрасно: его вынимали и 
окровавленная лгертва билась на земл*.
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Савинковъ — это внутреннее, это сдер
жанное кид'Ьше огненныхъ страстей.

Савинковъ — это пылающее честолюбге 
Често — но и властолюбю! И отсюда все. 
Мятежъ духа, безстраипе, устремленность и 
разсчетъ, азартъ, бунтарство, соперничество, 
напряжете воли, командная душа и требо
вательность. Требовательность къ жизни, 
къ людямъ, къ партш, къ исполнителямъ 
кровавыхъ плановъ, къ женщинамъ, къ 
любви, къ друзьямъ.

Печоринъ отъ револющи!
Савинковъ—это романтическш реалистъ, 

которому вдругъ однажды захотелось плащъ 
уб!йцы сменить на плащъ Гамлета, и—онъ 
въ одинъ неожиданный день написалъ свою 
полупокаянную полуисповедь—нолуповесть:

— „Конь бледный“!
Верить ли ея искренности ? И да и 

нГтъ! Но неоспоримо одно: Савинковъ 
преодолелъ Ропшина.

Испытанный террористъ победилъ на 
минуту заколебавшагося интеллигента. 
Членъ боевой дружины оказался сильнее 
писателя. Но и тамъ и тутъ въ литера
туре остался честолюбецъ.

3. Н. Гипшусъ, поэтесса, прекрасный 
ценитель словеснаго искусства, шутя, посы- 
лаетъ Савинкову сонетъ. Въ приложенной 
записке, дразня его самолюбге, она пишетъ 
ему о трудности многихъ поэтическихъ 
формъ.

На другой день она получаетъ по почте 
ответный сонетъ. Подъ нимъ подпись:

„Борисъ Савинковъ “.
Савинковъ и перерождена? Савинковъ 

и молитва о прощети греховъ? Савинковъ 
и Богъ религюзной правды? Какой вздоръ! 
Какая сантиментальность, мелодрама, че
пуха!

4.
Рискъ, опасность, препятствш, вызовъ, 

преодолеше, ныташе собственныхъ силъ, 
подчинеше чужихъ волей, убшства — вотъ, 
его единственная, вотъ его родная, вотъ 
ему близкая и свойственная стихш.

Москва болыпевиковъ. Уже убитъ не- 
мецкш посолъ Мирбахъ. Готовятся поку- 
шен!я на Ленина и Троцкаго.

То шопотомъ, то во весь голосъ Москва 
повторяете одно и то же имя:

— Савинковъ! Дело рукъ Савинкова! 
Организащя Савинкова! Агенты Дзержин
ска го рыщутъ и ищутъ

— Савинкова!
Самые близте люди теряются въ до- 

гадкахъ:

— Неужели Савинковъ здесь? У же-ль 
въ Москвё?

Но въ одинъ светлый, зимнш денекъ 
по люднейшему, по Тверскому бульвару, въ 
самомъ центре Москвы, у памятника Пуш
кина проходите ГГ,— Ьеаи Неге Савинкова, 
и чуть не натыкается на него носъ съ но- 
сомъ.

Савинковъ едва улыбается углами губъ, 
пораженный N. опускаетъ глаза въ знакъ 
того, что онъ узналъ и молчитъ, и оба 
расходятся.

Савинковъ даже не загримированъ. У 
него только сбриты усы. Онъ въ форме 
красноармейца: высокихъ саногахъ, солдат
ской шинели и фуражке.

Человека иреследуютъ, за человекомъ 
идете охота, по его следамъ пущены сотни 
агентовъ, шпиковъ, ищеекъ, — а онъ, какъ 
ни въ чемъ не бывало,— расхаживаете по 
главному бульвару, въ самомъ сердце 
Москвы, въ средоточш сыскного наблюденш.

Опасно? Еще бы!
Но разъ опасно — надо сыграть уа Ьап- 

цие.
5.

...1918 годъ. Лето. Въ Москве „бур
жуазной" прессе устроена братская могила. 
Все издашя закрыты. Остатки петербург
ской печати доживаютъ свои считанные 
дни. И этимъ приговореннымъ, дышащимъ 
на ладанъ газетамъ отданъ строжайшщ при- 
казъ:

— О зарождающейся красной армш — 
ни звука.

Чека входитъ во вкусъ. Начинаются 
аресты литераторовъ, разстрелы офицеровъ. 
Все „буржуазное" насторожилось, все че
кистское настороже. Москва, — какъ воен
ный лагерь.

И, вотъ, въ эти отчаянныя, страшныя, 
грозовой тучей нависшш минуты Савин
ковъ въ Москве, въ самомъ ея сердце,— 
подъ самымъ носомъ Дзержинскаго органи
зуете секретный штабъ „Союза Защиты 
Родины и Свободы".

Штабъ съ десяткомъ отдЬловъ: — опера
тивным^ мобилизацюннымъ, иногородно- 
разведочнымъ, агитацюннымъ, конспиратив
ны мъ и т. д. и т. д. и т. д. Но и еще съ 
однимъ:

— Террористическимъ.
Подъ самымъ недреманнымъ окомъ 

сыска, выслеживаемый, настигаемый, какъ 
охотниками пушной зверь, Савинковъ соз
даете огромный конспиративный очагъ воз- 
сташй. У самого бока власти онъ роетъ
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погребъ, чтобы набить его порохомъ, и 
когда, нотомъ, организашю раскрыли, дело 
провалилось, Троцкш, лично допрашивав- 
ш1й одного изъ арестованныхъ членовъ 
„Союза", капитана Пивку, удивлялся, глав- 
ньшъ образомъ, тому, что тайное общество 
могло создаться въ Москве, и онъ, Троц
кш, не былъ осв^домленъ объ этомъ цЪ- 
лыхъ три месяца.

Одинъ, иногда только вдвоемъ со своимъ 
секретаремъ Флегонгомъ Клепиковымъ,— 
Савинковъ шныряетъ по Москве, налалш- 
ваетъ конспиративный квартиры, форми- 
руетъ штабъ, набираетъ членовъ, отдаетъ 
распоряженш, руководить, ходить, ездитъ, 
посылаетъ, нринимаетъ, разговариваетъ по 
телефону, наконецъ, налетаетъ лицомъ къ 
лицу сперва на Луначарскаго, нотомъ на 
самого Менлшнскаго.

— Въ обоихъ случаяхъ,—разсказываетъ 
онъ, — не мы, а комиссары поспешили 
скрыться.

Его то окружаютъ матросы, то вдругъ 
ночью, на улице, останавливаютъ пятеро 
вооруясееныхъ красногвардейцъъ и тре- 
буютъ оружш.

— Мы выстрелили, — вспоминаетъ Са
винковъ,--и двое болыпевиковъ упали.

Рискъ? Опасность? Решимость?
Да. Но объ этомъ самъ Савинковъ вы

ражается лаконично:
— Мелочи едгедневной лшзни!
Ему мало этого! Мало этихъ встр'Ьчъ, 

стрельбы, случайностей, этихъ волчьихъ 
ЯМЪ, ЭТИХЪ прогулокъ ПО КЛ'ЙТК'Й зверя. Ему 
нужно знать отъ самого Ленина о его пла- 
нахъ борьбы съ „Союзомъ", Савинкову на
до съ нимъ... говорить! И онъ добился. 
Савинковъ говорилъ по телефону съ 
Ленинымъ. Отъ имени третьяго лица 
онъ бесбдовалъ съ вершителемъ судебъ 
того момента, и Ленинъ разспрашивалъ 
Савинкова о „Союзе" и о... Савинкове—и...

— „Ия отвечалъ ему,— эпически кон- 
статируетъ онъ, - и распрашивалъ его объ 
его планахъ“.

Тутъ же насмешливо онъ прибавляетъ:
— Не знаю, былъ ли онъ также осто- 

рожеяъ въ своихъ ответахъ, какъ я въ 
своихъ.

6.

Что же это такое? Кто онъ, начавшш 
теоршми и программами, продолжавшш 
кровью, вызовами, безстранлемъ и кончив- 
шш теперь на нашихъ глазахъ предатель- 
ствомъ и сдачей?

Въ эту сложную и противоречивую
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ткань вплелись неояшданныя нити, глубоко 
вошло нечто отъ бреттерства, быть можетъ, 
отъ печоринства, теперь, въ тонъ эпохи, 
окрашеннаго въ новый цветъ сощальнаго 
политическаго и далее международнаго аван
тюризма.

Помните ли вы эти записи лермонтов- 
скаго героя, этотъ вопросъ его, эти сомнении

— ЗачЬмъ я жилъ? Для какой цели я 
родился? А, верно, она существовала и, 
верно, было мне назначеше высокое, пото
му что я чувствую въ душК моей силы 
необъятный.

И нотомъ:
— „Сколько разъ уясе я игралъ роль 

топора въ рукахъ судьбы.
Какъ оруд!е казни, я упадалъ на го

ловы обреченкыхч, леертвъ, часто безъ 
злобы, всегда безъ сожалКн!я“.

И еще:
— „Я удовлетворяли странную потреб

ность сердца.. и никогда не могъ на
сытиться!"

Такъ и Савинкова, и эготъ холодъ, и та 
лее ненасытность, и то же искаше смысла 
и цели. Отсюда — неуравновешенность, 
отсюда—блужданш и неприкаянность.

И вей эти блуледанш, эти легендарный 
удачи, начиная съ знаменитаго Севасто- 
польскаго побега, говорятъ о какой-то 
безпокойноп, внутренней тревожности.

„Удачи"... Когда? Увы, оне„были тогда, 
когда Савинкову только мечталось о рево
люции. Револгоцш начала его эпоху не- 
удачничества. Покушеше на Троцкаго не 
удалось. Дора Каплапъ ранила Ленина, 
но не убила. Возсташя въ Ярославле, 
Муроме, Казани и другихъ городахъ были 
раздавлены. Партизанске набеги Балахо- 
вича не привели ни къ чему. Вера изся- 
кала, силы убавлялись, счастливая звезда 
закатывалась. Распадались организацш и 
росло одиночество.

Безъ партш, безъ родственныхъ грунпъ, 
безъ единомышленниковъ Борисъ Савин
ковъ доллшнъ былъ все более и более 
ощущать холодную пустыню отъ своего 
существовании тщетность своихъ делъ и 
начинанш. Онъ жаждалъ блеска, первен
ства и легендъ, но кругомъ него и въ 
немъ самомъ начался перюдъ таянш. Вме
сто крепкихъ льдовъ обставала тихая вода. 
Краски линяли. Ореолъ гасъ.

И въ исканш новой игры азартный 
картеяшикъ сблъ за столъ съ опытнейши
ми шулерами и, боясь проиграть, решилъ 
передернуть.
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Въ посл'Ьднемъ напряженш гаснущей 
нервной силы, въ изнемогающею, сладо
страстии авантюризма онъ все еще не могъ 
забыть того, что было, что жило въ его 
душН— это пресл-Ьдоваше его по нятамъ, 
его заговорщичесюй гетй, боевую орган и 
защю, и эти покушенш, на который покор
но шли покорный женщины, эти бомбы въ 
К]евЬ и въ Петербург^, эти выстрелы въ 
Москв'Ь, эту безбоязненность разыскиваема- 
го главаря, эту револющонность, эту же
лезную волю, страшные глаза и красныя 
кисти окровавленныхъ рукъ, эти покаянш 
Роншина, эти сонеты, эту страстную любовь 
къ Парижу, къ Францш и французами, эти 
скитанш, победы, уловки, тактъ и страст
ность, наконецъ, это былинное муромское 
предприняв, когда нисколько человЬкъ,— 
чуть ли не шесть!—решились и сумели,—во 
главЬ съ Савинковыми, — напасть на боль- 
шевицкую артиллергю, забрать ея денеж
ный ящикъ и уйти.

Штъ, всего этого онъ забыть не могъ, не 
могъ выбросить ни изъ своего сердца, ни 
изъ своей памяти. Теперь это выброшено, 
вычеркнуто и забыто, даже самыми близ
кими изъ его современниковъ и друзей, 
но, конечно, и самой исторшй.

Савинковъ подкошенъ. Въ эти минуты 
онъ лежитъ, повергнутый и свергнутый. 
Онъ бросился подъ колеса и его пере
ехало. Ибо трудно,—просто невозможно,— 
предполагать, что и въ данномъ случае 
онъ зашелъ въ чужой станъ для своихъ 
собственныхъ целей, забрался въ непрш- 
тельскш лагеръ, чтобы его взорвать. То, 
что произошло за эти дни, навсегда оста
нется без поворотной сдачей и вместо бы- 
лыхъ горделивыхъ жеси въ предъ нами 
бедная поза горькаго позора.

Савинковъ конченъ.
П. Шуйсшй.

Героямъ и мучениками.
На могил* борцовъ С.-З. Арм1и.

Яркое осеннее солнце золотитъ Коп- 
пельскш сосны, с*рый и унылый берегъ 
и розовую дымку тумана, на фон* ко
то рано четко вырисовываются иглистыя 
башни и готичесше шпили Ревеля.

М*рно и торжественно, подъ п*сно- 
п*н1е хора, движется крестный ходъ на 
вновь устроенное и приведенное въ по- 
рядокъ Братское кладбищ*, гд* покоит
ся свыше 4.000 умершихъ отъ тифа 
воиновъ мученически погибшей С*веро- 
Западной Армш.

Оно невелико. Въ центр* возвы
шается гранитный четырехгранный обе- 
лискъ, на которомъ — вызолоченная 
надпись:

1919—1920
Братьямъ

С*веро-Западникамъ, 
погибшимъ за Родину.

В*чная память!
Служитъ панихиду самъ митрополитъ 

Александръ,въ сослуженш архимандрита 
Печерскаго 1оанна и множества священ- 
никовъ. У камня—памятника живыми 
цветами изображенъ на земл* б*лый 
крестъ, стоятъ депутащи, и вьются ленты 
в*нковъ: георпевская, нащональная 
трехъ русскихъ цв*товъ, б*лая. Обра-

щаетъ внимаше прекрасный в*нокъ, съ 
шелковой б*ло-сине черной эстонской 
лентой. Эго делегащя отъ Военнаго 
Министерства Эстонской Армш съ полк. 
Симономъ и Комендантомъ Ревеля пол- 
ковникомъ Раудвере во глав*, явившая
ся отдать долгъ русскимъ братьямъ 
по оружго.

Поел* панихиды делегащи возло- 
гаютъ в*нки.

Произноситъ слово Митрополитъ 
Александръ на тему: „не имамы постоян
но пребывающаго гроба, но града Небес- 
наго взыскуемъ“. Говоря о тяжкой судь- 
б* б*л ыхъ воиновъ, погибшихъ на 
чужбин*, Владыка призываетъ молится 
объ ихъ душахъ.

Полковникъ Симонъ говоритъ сна
чала по эстонски, а зат*мъ по русски, 
въ теплыхъ и искреннихъ словахъ о 
геройств* погибшихъ:

— Руссшя братья по орудию!.. Мы 
помнимъ ихъ доблесть и преклоняемся 
передъ ихъ страдашями. Пусть знакомъ 
нашего чувства будутъ эти цв*ты, б*- 
лые, какъ д*ло, за которое боролись 
погибппе.

Выступаетъ, по уполномочь устрои
телей, съ сильной р*чыо А. В. Черняв
ский :
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— По всему мфу разбросаны без
вестный и мученичесшя могилы рус- 
скихъ воиновъ. Преданная союзниками, 
погубленная изменою, испытавшая стра- 
данш, которымъ н'Ьтъ имени на языке 
челов'Ьческомъ, здГсь лежитъ геройская 
Северо-Западная Армш. Намъ ценны 
прозвучавнпя здесь слова привета и 
признаны братства по орудию, о кото- 
ромъ такъ тепло сказалъ представитель 
Эстонской Армш. Этихъ словъ не за- 
будемъ. Подъ этимъ камнемъ лежатъ 
герои и мученики. Безумте и престу
плена народовъ искупаются тяжкими 
жертвами и страданшми поколенш. 
Обманутый предателями и наймитами 
револющи русскш народъ отвергъ Бога, 
сломалъ историчесше устои своей жиз
ни, разрушилъ свой отчш домъ. Горсть 
храбрыхъ и верныхъ подняла изъ пра
ха упавшее русское знамя. Северо-За
падная Арм1я здесь у воротъ Петро
града до конца выполнила долгъ. Эти 
могилы и эта жертвенная любовь да 
укрепятъ и закалять железомъ наше

сердце. Пусть уходятъ слабые и под
лые, игроки человеческой кровью и 
шуллеры револющи: нащонально объе- 
динивппеся руссше люди довершатъ 
дело освобождены Россш.

„Не нужно ни гимновъ, ни слезъ
мертвецамъ.

„Воздайте имъ лучшш почетъ:
„Шагайте безъ страха по мертвымъ

тЬламъ,
„Несите ихъ знамя впередъ!"
А. В. Черня векш въ заключены вы- 

ражаетъ признательность городскому 
комитету, пожертвовавшему первыя 
20.000 мар. на дело устройства кладби
ща, полковнику эстонской армш Симону 
и коменданту г. Ревеля полковнику 
Раудвере, содействовавшимъ отводу 
необходимая участка земли, Русско- 
Балтшскому заводу, пожертвовавшему 
матершлы для ограды, и генералу 
О. П. Васильковскому, доставившему 
за свой счетъ 45 деревянныхъ крестовъ.

Борисъ Савиновъ.

'Вгьнки на братскую моч илу вз Еоппе.лгь.
Вамъ, которые втьрили, вамъ, которые пали,
Нашъ горячш надгробный привгьтъ,
Въ миргь лучшемъ, невгьдомомъ, гдгь нгътъ слезь и печали,
Вы наилли на вопросы отвгьтъ.

Вы, которые страждали по лгьсамъ и дорогамъ,
Изнывая отъ боли и мукъ,
Вы, которые бредили передъ страшнымъ порогомъ,
Кто держалъ ваши руки, какъ другъ?

Кто согргълъ поцгьлуемъ ваши блтъдныя лица?
Кто омыпъ ихъ слезами любви,
Чтобы легче душа ваша, плгьнная птица,
Отлетгъла отъ мукъ и крови?

Потому, что вы скорбные были такъ одиноки,
Каждый близокъ вамъ, кто одинокъ.
На могилы безвтъстныя, что отъ близкихъ далеки,
Пусть вамъ каждый положить вгьнокъ! Е. Г.
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*
* *

Безвгьстные кресты... Безвгьстные герои,
Вы спите здгьсь, далеко отъ семьи...
Вы обргьли блаженство вгъннаго покоя,
России Вгьрные Сыны.

Пускай шумятъ вокругъ, пускай бушуютъ страсти,
Вы выполнили долгъ за Родину свою,
Съ оружгемъ въ рукахъ, спасая отъ напасти,
За Честь вы шли, за Русскую землю...

Вамъ не сулилъ Господь дождаться перемгьны 
И счастья свгьтлаго Роса'и пережить,
Повергнуть въ прахъ правительство измгьны 
И Бгьлый Крестъ надъ Русью водрузить.

Но мы докончимъ начатое Вами.
Спокойно-жъ спите, Бгълые Орлы.
Какъ вы, сразимся мы съ врагами,
Россш Вгьрные Сыны... Нотбекъ.

Театръ и Кино.
„Пассажъ".

— Съ 13-го сентября на экрана 
„Конкурсъ купалыдицъ", снятый на 
пляже Бригиттовки. „Графъ Конъ“, 
драма въ 7 актахъ по известному ро
ману П. Лангенштейдта, съ учаспемъ 
Ксенш Десни, Ольги Энгль, 1. Риманъ, 
Г. Валентинъ и др.

„Казино".
— На экране м!ровой боевикъ — 

„Шейлокъ" („Венещанскш купецъ"). 
Драма въ 8 актахъ по трагсдш Шекс
пира. съ учаспемъ Женни Портенъ, 
Л 1а Эйбсншюцъ, Г. Лидтке, А. Штейн- 
рюкъ, В. Краусъ.

„Рекордъ“.
— „Да здравствуетъ король", гран

диозный шедевръ по сочинен!ю Чарлса 
Диккенса, съ учаспемъ самаго малень- 
каго кинематографическаго артиста 
Джэки Коганъ.

„Грандъ-Марина".
— На экране: „Въ вихре жизни", 

драма въ 6 актахъ по роману Л. Байда 
„Лавина", въ главныхъ роляхъ венское 
артисты Михаилъ Варкони и Мэри Кидъ. 
„Веселые друзья", американская коми
ческая. На сцене*, большой дивертис- 
ментъ.

Кино-артистка Ева Май
(Недавно покончившая самоубШствомъ изъ за несчастной любви).
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Копилка курьезовъ.
,ОБОЗРЪШЕ РЕВЕЛЯ

Въ нашемъ Ревелгь прелестномъ 
Чудесъ много разныхъ есть,
Ихъ въ порядкгъ здгъсъ извгъстномъ— 
Мнгь позвольте вамъ прочесть.

Вотъ на Глынкгь ослгъпленье— 
Магазыновъ цгълый рядъ...
Въ нихъ, —какое изумленье !
Продавцы одни стоять.

Домой въ паркъ, примерно, скачетъ 
Нашъ трамвай изъ полныхъ силъ,
И шофферъ, бгьдняга, плачетъ:
„Никого не задавилъ“ !

Для гимназги русской мгьстной 
Лгьтъ ужь пять все строятъ храмъ,
Но фундаментъ лишь словесный 
Пока выстроили тамъ.

Слава Богу — и мы скачемъ,
Есть гдгь деньги провертгъть,
Кушъ хорошгй взять на клячгь 
Иль голодному сидгьтъ.

Переплетъ конторъ, комиссий,
Мирно спить любой товаръ.
Нужно нюхъ собачгй, лист,
Чтобъ поймать себгъ наваръ.

Домовъ строятъ у насъ массу,
А живется всгьмъ тгьснгъй,
И квартиры часъ отъ часу,
Дорожаютъ все силангьй.

А попробуйте, — коль надо,
Себгь комнату найти,—
Легче въ рай попасть изъ ада,
Сухимъ по морю пройти...

Иль возьмите рестораны 
Зазываютъ насъ гьдой.—
Вотъ погьли — сыты, пьяны...
А потомъ... къ врачу гурьбой.

Вотъ смотрите въ русской драмгь — 
Все '■таланты, — господа !
Пьесы ставятъ боги сами,
-А въ театргъ... пустота.

Быль кредитъ, жилось вольготно... 
Коммерсантъ сгялъ полнгьлъ,
А теперь пошло — „ шморкотно “;
Нгьтъ кредита, нгьту дгьлъ.

Теперь... въ поискахъ валюты 
Ищутъ, нюхаютъ кругомъ,—
Не дождутся той минуты 
Добыть доллары тайкомъ.

Авто, мото, дилижансы 
Рыщутъ тутъ, туда и тамъ,
И послтьдше финансы 
Отбираешь Иппа 1гат.

Въ кино цгьны безъ запроса 
И картины — прямо рай:
Самъ сюжетъ — короче носа,
Только надписи читай.

Пляжъ Бригиттовки курорта 
Лучи солнца молодятъ,
Люди всгьхъ сословий сорта 
Голышемъ лежать, сидятъ.

Конкурсъ быль красы недавно,
Солнце, жарко, волнъ прибой,— 
Оголялись всгь исправно 
Передъ праздною толпой.

А. Элъманъ.

Въ училищ* на урок* исторш.
— Петровъ! Скажите, въ которомъ 

году умеръ Наполеонъ Бонапартъ?
— Неужели умеръ? Я даже не 

зналъ, что онъ былъ боленъ!
*

* *

Учитель: — Катя три слова уче
ники употребляютъ больше всего?

Ученикъ: (пожимая плечами) — Я 
не знаю.

Учитель: — Совершенно вфрно.

Письма въ редакщю.
М. Г. господинъ редакторъ!

Ко мнЪ поступаютъ письменные и уст
ные запросы по поводу принимавшейся 
одно время комитетомъ эмигрантовъ записи 
на работы во Франщю.

Заявляю, что по имеющимся св'Ьд'Ьшямъ, 
дЬло это не им'Ьетъ подъ собой никакой 
реальной почвы и пока эмигрантамъ ждать 
отъ него нечего.

12/ТХ. Александръ Чернявский.

Типографш „ЕКК“, Б. 1оахимстальская № 2. Ответственный редакторъ и издатель С. КОЛЬТРЯНЪ.
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Мгновеше оба стояли, глядя прямо 
въ глаза другъ другу. На лице де-Куда 
наростало выражеше ужаса. Тарзанъ 
сдёлалъ еще шагъ къ де-Куду. Когда 
Д’Арно и Флоберъ, неверно истолко- 
вавъ его намерены, хотели броситься 
между ними, Тарзанъ поднялъ въ знакъ 
предупреждена левую руку.

„Не бойтесь, — сказалъ онъ секун- 
дантамъ,—я не сделаю ему зла“.

Это было противъ всякихъ правилъ, 
но они остановились. Тарзанъ подошелъ 
совсТмъ вплотную къ де-Куду.

„Вероятно вашъ пистолетъ не въ 
исправности, — сказалъ онъ.—Или вы 
были не въ настроены. Возьмите мой 
пистолетъ и попробуйте опять“, — и 
Тарзанъ протянулъ изумленному графу 
свой пистолетъ, ручкой впередъ“.

„Боже мой, топ51еиг! — восклик- 
нулъ тотъ.— Вы съ ума сошли?"

„НТтъ, мой другъ, — возразилъ Тар
занъ,— но я заслуживаю смерти. Это 
единственный способъ искупить зло, 
которое я причинилъ очень хорошей 
женщине. Возьмите мой пистолетъ и 
сделайте, какъ я васъ прошу".

„Это было бы убшство,—возразилъ 
де-Кудъ.— Но какую обиду вы нанесли 
моей жене? Она поклялась мне, что“...

„Я не это им'клъ въ виду, — быстро 
сказалъ Тарзанъ. — Вы сами были сви- 
Д'Ьтелемъ бфды, которая случилась съ 
нами. Но этого было достаточно, чтобы 
бросить тТнь на ея имя и разрушить 
счастье человека, къ которому я не 
питаю никакой вражды. Вся вина была 
на моей стороне, и я надеялся искупить 
ее сегодня моей смертью. Я разочаро- 
ванъ. Я вижу, что вы вовсе не такой 
изумительный стрТлокъ, какъ меня увТ- 
рили“.

„Вы говорите, что вся вина была 
на вашей стороне?"—съ живостью спро
си лъ де-К}гДъ.

„Вся на моей, топзгёиг. Ваша жена 
чистая женщина. Она любитъ только 
васъ. Въ томъ нехорошмъ, что вы ви
дели, повиненъ я одинъ. Не по винЬ 
графини де-Кудъ и не по моей соб

ственной я пришелъ къ вамъ въ тотъ 
вечеръ. Вотъ документъ, положительно 
доказывающей это".

И Тарзанъ вынулъ изъ кармана по
казаны Рокова, за его подписью.

Де-Кудъ взялъ бумагу и началъ 
читать. Д’Арно и Флоберъ придвинулись 
ближе. Они были любопытными сви
детелями этого неожиданнаго конца 
оригинальной дуэли. Все молчали, пока 
де-Кудъ не прочелъ бумагу До пос
ледней строчки. Тогда онъ взглянулъ на 
Тарзана.

„Вы храбрый и благородный джен- 
тельменъ,—сказалъ онъ.—Я благодарю 
Бога, что не убилъ васъ".

Де-Кудъ былъ французъ. Французы 
впечатлительный народъ. Онъ бросился 
обнимать Тарзана и расцеловалъ его. 
Флоберъ поцТловалъ д'Арно. Только 
доктору не съ кТмъ было целоваться 
Вероятно, онъ обиделся. Потому что 
онъ вмешался и попросилъ разрешены 
осмотреть раны Тарзана.

„Въ этого джентльмена угодила, по 
крайней мере, одна пуля, — сказалъ 
онъ. — А возможно, что и все три".

„Две, — сказалъ Тарзанъ. — Первый 
разъ въ левое плечо и второй разъ 
также въ левый бокъ. Я думаю, обе 
пули засели въ мякоти".

Докторъ, однако, настоялъ, чтобы 
онъ легъ на траву, и возился съ нимъ, 
пока не промылъ ему рань и не оста- 
новилъ кровотечены.

Въ результате этой дуэли все вме
сте возвращались въ Парижъ въ моторе 
д’Арно самыми лучшими друзьями. У 
де-Куда на душе стало такъ легко, что 
у него пропало всякое злое чувство къ 
Тарзану. Правда, Тарзанъ, выгораживая 
Ольгу, взялъ на себя больше вины, чЬмъ 
ему причиталось на самомъ деле, но 
можно простить ему эту ложь. Онъ 
солгалъ ради ограждены чести женщины 
и солгалъ, какъ джентльменъ.

Тарзана уложили въ постель на 
несколько дней. Онъ находилъ это 
нелепымъ и ненужнымъ, но докторъ и 
и д’Арно такъ близко приняли къ сердцу
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его болезнь, что ему пришлось уступить 
изъ любезности: самъ онъ смеялся.

„Потеха, право, — говорилъ онъ 
д’Арно,— лежать въ постели изъ-за 
булавочнаго укола. Что вы думаете, 
когда Болгани, король гориллъ, чуть 
не разорвалъ меня на куски, а я былъ 
еще маленькимъ мальчикомъ въ то 
время, — меня уложили на мягкую по
стель? Какъ бы не такъ. Я просто 
отлеживался на сыромъ, гшющемъ 
тростнике въ джунгляхъ. Спрятанный 
подъ укромнымъ кустомъ, я пролежалъ 
такъ нисколько недтЬль, и ухаживала 
за мною только Кала,— бедная, верная 
Кала, отгонявшая нас'йкомыхъ съ моихъ 
ранъ и охранявшая меня отъ хищныхъ 
зверей".

„Когда я просилъ воды, она приносила 
мн4> ее во рту — единственный, извест
ный ей способъ носить воду. Тамъ не 
было ни стерилизованной марли, ни 
антисептическихъ бинтовъ. Если бы 
нашъ милый докторъ видЕлъ тамошнюю 
антисептику, онъ сошелъ бы съ ума. И 
все же я выздоровЕлъ — выздоров^лъ, 
чтобы слечь теперь въ постель изъ-за 
царапины. Житель джунглей даже не 
заметилъ бы такую царапину, разве 
что она пришлась бы на кончике его 
носа“.

Тарзанъ оправился черезъ несколько 
дней, какъ ни въ чемъ не бывало. 
Де-Кудъ несколько разъ заезжалъ къ 
нему, и, когда онъ узналъ, что Тарзанъ 
очень озабоченъ пршскашемъ себе ка
кого-нибудь занятш, онъ обещалъ найти 
ему место. Въ первый же день, когда 
Тарзану разрешили выйти, онъ полу- 
чилъ записку отъ де-Куда съ просьбой 
зайти къ графу днемъ въ его канцелярию.

Де-Кудъ встретилъ его очень лю
безно и искренно поздравилъ съ выздо- 
ровлешемъ. Съ того самаго утра, со 
дня дуэли, никто изъ нихъ не упомянулъ 
даже ни о дуэли, ни о вызвавшихъ ее 
причинахъ.

„Дорогой Тарзанъ, я думаю, что я 
нашелъ для васъ какъ разъ самое 
подходящее, — сказалъ графъ. — Это 
служба, сопряженная съ довТрюмъ, 
очень ответственная и для нея требу
ется большое мужество и проворство. 
Я не могу представить себе более под
ходящего человека для этой должности, 
чемъ вы, мой любезный Тарзанъ. Вамъ 
придется путешествовать. А впоследствщ

вамъ откроется дорога къ более видному 
посту, можетъ быть, по дипломатиче
скому ведомству.

Сначала, только на короткш срокъ, 
вы будете назначены спегцальнымъ 
агентомъ военнаго министерства. Пой
демте, я представлю васъ вашему буду
щему начальнику. Онъ лучше меня 
сумёетъ объяснить вамъ ваши обязан
ности, и тогда вы сможете судить, 
подходитъ вамъ это место или нетъ“.

Де-Кудъ самъ проводилъ Тарзана 
въ кабинетъ генерала Рошера, началь
ника департамента, къ которому былъ 
бы причисленъ Тарзанъ, въ случае его 
согласш принять место. Здесь графъ 
разстался съ нимъ, горячо расписавъ 
доблести Тарзана.

Получасомъ поже Тарзанъ вышелъ 
изъ кабинета генерала, получивъ первое 
мйсто въ своей жизни. Завтра онъ 
долженъ былъ зайти за дальнейшими 
инструшцями, а пока онъ долженъ былъ 
готовиться въ отъезду изъ Парижа,— 
можетъ быть, немедленному, на совер
шенно неопределенный срокъ.

Въ приподнятомъ настроенш Тарзанъ 
поспешилъ домой поделиться хорошей 
вестью съ д’Арно. Наконецъ-то и онъ 
пригодился для чего-нибудь на беломъ 
свете. Онъ начнетъ зарабатывать 
деньги. Что еще лучше? Онъ отправится 
въ путешеств!е, увидитъ новыя страны 
и новыхъ людей.

Онъ, какъ бомба, влетелъ въ комнату 
д’Арно и выпалилъ ему однимъ духомъ 
эту радостную весть. Д’Арно отнесся 
сдержанно.

„Вы, очевидно, въ восторге, что 
покидаете Парижъ и что мы съ вами 
не увидимся, быть можетъ, несколько 
мЬсяцевъ. Тарзанъ, я не виделъ еще 
болТе неблагодарнаго животнаго".

„Нетъ, Поль, я просто ребенокъ. Мне 
дали новую игрушку, и у меня до смерти 
руки чешутся скорее начать играть".

Въ результате всего этого, на следу
ющий день Тарзанъ у Ьхалъ изъ Парижа. 
Онъ отправился черезъ Марсель въ 
Оранъ.

VII.
Танцовщица изъ Сиди-Аисси.

Первая мисшя Тарзана не обещала 
быть особенно богатой приключешями 
или особенно важной. Правительство 
имело основаше заподозрить одного
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поручика изъ туземнаго полка въ 
предосудительныхъ сношешяхъ съ одной 
крупной европейской державой. По- 
ручикъ Жернуа, въ настоящее время 
им'Ьвшш пребываше въ Сиди-белъ- 
АбесР, раньше былъ иричисленъ къ 
главному штабу, где, по служебнымъ 
обязанностямъ, онъ имРлъ доступъ къ 
документамъ очень важнаго военнаго 
характера. И правительство подозревало, 
что одна великая держава вошла въ 
сделку съ офицеромъ, чтобы выманить 
у него одно очень важное сведете.

Поводомъ къ открытие наблюдены 
за поручикомъ послужилъ всего только 
туманный намекъ, вырвавшшея у одной 
известной парижанки въ припадке рев
ности. Но главные штабы цепко держат
ся за свои секреты, а измена черезчуръ 
серьезное дело. Нельзя было прене
брегать и намекомъ.

Вотъ почему Тарзанъ, подъ видомъ 
американскаго охотника и путешествен
ника, пргЬхалъ въ Алжиръ для разеле- 
дованш дела поручика Жернуа.

На пароходе онъ бурно радовался 
при мысли, что вотъ онъ снова увидитъ 
свою любимую Африку. Но северное 
побережье такъ же разнилось отъ его 
родныхъ тропическихъ джунглей, какъ 
Парижъ. Сердечный трепетъ, который 
онъ испытывалъ въ пути, трепетъ че
ловека, возвращаюшагося на родину, 
оборвался уже въ 'Оране. Въ Оране 
онъ пробродилъ целый день по узкимъ, 
кривымъ переулкамъ Арабскаго квар
тала, развлекаясь новымъ для него зрф- 
лищемъ. На следуюшдй день онъ очу
тился въ Сиди-белъ-Абессе; онъ пред
ставили свои рекомендательныя письма 
гражданскимъ и военнымъ властямъ; въ 
этихъ письмахъ, конечно, не содержалось 
и намека на подлинную цель его миссш.

Тарзанъ настолько в л аде л ъ англш- 
скимъ языкомъ, что могъ прослыть, среди 
арабовъ и французовъ, американцемъ, 
а это было все, что требовалось. При 
встрече съ англичанами онъ говорилъ 
по французски, чтобы не выдать себя 
какой-нибудь неправильностью произно
шении

Онъ скоро познакомился со многими 
французскими офицерами и сделался 
ихъ любимцемъ.

Встречался онъ съ Жернуа. Это 
былъ молчаливый человекъ летъ соро

ка, геморроидальнаго вида и очень ма
ло общительный.

Месяцъ прошелъ безъ всякихъ по- 
следствш. Къ Жернуа, повидимому, 
никто не пр!езжалъ, а, когда онъ самъ, 
случайно, бывалъ въ городе, онъ не 
встречался ни съ кемъ, въ комъ можно 
было бы заподозрить тайнаго агента 
иностранной державы. Тарзанъ начиналъ 
уже надеяться, что слухъ о Жернуа 
окажется ложнымъ. Въ это время Жер
нуа получилъ приказаше отправиться 
въ Бу-Саада въ Малой Сахаре, далеко 
къ югу.

Рота „спаги" съ тремя офицерами 
должна была сменить другую роту, 
стоявшую тамъ гарнизономъ. Къ счастью, 
одинъ изъ офицеровъ, капитанъ Жераръ, 
очень подружился съ Тарзаномъ, и, 
когда последшй намекнулъ ему, что онъ 
охотно проводилъ бы капитана въ Бу- 
Сааду, где онъ разечитывалъ поохо
титься, это. не возбудило ни въ комъ 
ни малейшаго подозрения.

Въ Буире отрядъ покинулъ поездъ: 
остальную часть пути надо было про
делать верхомъ. Въ Буире Тарзанъ 
пошелъ покупать себе лошадь. Проходя 
по узкой улице, онъ заметилъ человека 
въ одежде европейца, глядевшаго на 
него изъ дверей туземнаго кафе. У ви
де въ Тарзана, человекъ повернулся и 
вошелъ въ маленькую, низкую, глиняную 
хижину. Тарзанъ не обратилъ бы на 
это никакого вниманш, если бы ему не 
мелькнуло что-то знакомое въ лице 
и фигуре этого молодца.

Переездъ въ Омалъ утомилъ Тарзана, 
весь опытъ котораго,по части верховой 
езды, до сихъ поръ ограничивался 
уроками въ парижскомъ манеже. Онъ 
решилъ отдаться заслуженному отдыху 
на мягкой постели въ гостинице, тогда 
какъ офицеры и солдаты устроились на 
ночлегъ на военномъ посту, въ баракахъ.

Хотя Тарзана разбудили рано утромъ, 
рога спаги успела уже выступить преж
де, чемъ онъ кончилъ свой завтракъ. 
Тарзанъ торопился съ едою, чтобы не 
слишкомъ отстать отъ роты. Случайно 
онъ взглянулъ въ открытую дверь, сое
динявшую столовую съ баромъ.

Къ великому своему удивленго, онъ 
увидалъ тамъ Жернуа, разговаривавшаго 
съ темъ самымъ незнакомцемъ, котораго 
онъ заметилъ накануне на пороге кафе 
въ Буире.
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Жернуа поднялъ глаза и видимо зам'Ь- 
тилъ наблюдательный взглядъ Тарзана. 
Незнакомецъ говорилъ шопотомъ, но 
Жернуа немедленно прервалъ его, и 
оба сразу повернулись и исчезли изъ 
поля зр'Ьшя Тарзана. Это было первое 
подозрительное обстоятельство, отмечен
ное Тарзаномъ, въ связи въ поведешемъ 
Жернуа. Тарзанъ почувствовалъ уве
ренность, что люди эти ушли изъ бара 
только потому, что Жернуа иоймалъ 
устремленный на него взглядъ Тарзана. 
Неотвязчивое впечатлены, что незна
комецъ, въ сущности, знакомъ ему, еще 
больше укрепило Тарзана въ подозре
нии, что тутъ кроется что-то неладное.

Тарзанъ зашелъ въ баръ, но Жернуа 
и незнакомца уже не было тамъ ; на 
улице онъ тоже не напалъ на ихъ 
следъ. Онъ объехалъ несколько улицъ, 
заглянулъ подъ разными предлогами 
въ несколько лавокъ и решилъ, что 
надо, въ конце концовъ, ехать вдогон
ку за отрядомъ, который значительно 
опередилъ его. Тарзанъ присоединился 
къ отряду только въ Сиди-Аисси после 
полудня, когда солдаты остановились на 
отдыхъ. Жернуа былъ уже здесь, но 
незнакомца не было видно.

Въ Сиди-Аисси былъ базарный день. 
Безчисленные караваны верблюдовъ 
тянулись сюда изъ пустыни; на базарной 
площади спорили и шумели арабы, 
Тарзану нестерпимо захотелось остать
ся здесь на денекъ, присмотреться къ 
этимъ живописнымъ детямъ пустыни. 
Онъ отпустилъ роту, выступившую 
дальше тотчасъ же после обеда, и 
остался. До самаго вечера онъ бродилъ 
по базару, въ сопровождены юноши- 
араба, Абдула, рекомендованнаго ему 
хозяиномъ гостиницы, въ качестве за
служи в ающаго довер1я слуги и перевод
чика. Тарзанъ купилъ себе лошадь 
лучше той, которую ему пришлось 
наспехъ выбрать въ Буирё, и разгово
рился съ величественнымъ продавцомъ. 
0нъузналъ,что хозяинъ лошади, Кадуръ- 
бенъ-Саденъ — шейхъ племени, живуща- 
го въ пустыне, далеко къ югу отъ 
Джельфы. Тарзанъ черезъ Абдула при- 
гласилъ своего новаго знакомаго по
обедать съ нимъ. Когда они втроемъ 
пробирались черезъ толпу торговцевъ, 
покупателей, верблюдовъ, ословъ и 
лошадей, отъ которыхъ на базарной 
площади стоялъ разноголосый гулъ,

А б дул ъ дернулъ Тарзана за рукавъ.
„Господинъ, обернитесь, посмотрите 

назадъ!—и онъ указалъ на фигуру чело
века, спрятавшагося, какъ только Тар
занъ оглянулся, за спиной верблюда. — 
Онъ оъ самаго полудня не отстаетъ отъ 
насъ“.

„Я только «мелькомъ увиделъ какого 
то араба въ темно-синемъ бурнусе и 
беломъ тюрбане, — ответилъ Тарзанъ.— 
Вы говорите о немъ?"

„Да. Онъ показался мне подозри
тельны мъ потому, что онъ, видимо, здесь 
чужой и шляется безъ дела, только 
следить за нами Это не въ привычкахъ 
порядочнаго араба. А кроме того онъ 
зачемъ-то закрываетъ все время ниж
нюю часть лица, и видны только одни 
глаза его".

„Во всякомъ случае онъ напалъ на 
ложный следъ, — сказалъ Тарзанъ.— 
Откуда у меня могутъ быть здесь 
враги? Я первый разъ въ вашей 
местности. Онъ принялъ меня, верно, 
за кого-нибудь другого. Онъ скоро 
убедится въ своей ошибке и бросить 
следить за нами".

„А если онъ замышляетъ грабежъ?" 
сказалъ Абдулъ".

„Тогда будемъ ждать нападенш,— 
засмеялся Тарзанъ. — Ручаюсь, что я 
отобью у него охоту къ грабежу на 
весь остатокъ его дней“.

Хорошенько пообТдавъ, Кадуръ-бенъ- 
Саденъ началъ прощаться съ хозяиномъ. 
Онъ съ достоинствомъ увТрилъ Тарзана 
въ своей неизменной навеки дружбе и 
пригласили его поохотиься въ его ста
не, где водится еще достаточно антилопъ, 
оленей, кабановъ, пантеръ и львовъ. 
После его отъезда, Тарзанъ вместе въ 
Абдуломъ снова пошли бродить по 
Сиди-Аисси. На одной изъ улицъ вни
майте Тарзана привлекли дише звуки, 
вылетавтше черезъ открытую дверь од
ной изъ многочисленныхъ кофеенъ. 
Былъ девятый часъ, и танцы были въ 
полномъ разгаре, когда Тарзанъ зашелъ 
туда. Комната была плотно набита ара
бами. ВсТ курили и пили густое, горя
чее кофе.

Тарзанъ и Абдулъ заняли свободный 
места по середине комнаты. На под- 
мосткахъ танцовала довольно красивая 
дев}7шка. Заметивъ европейский кос- 
тюмъ Тарзана и почуявъ щедрую подач-
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ку, улэдъ-ноиль *) бросила въ Тарзана 
шелковый платокъ Въ награду она по
лучила франкъ.

Когда ее сменила на подмосткахъ 
другая танцовщица, острые глаза Аб
дула заметили первую въ дальнемъ конце 
комнаты, она разговаривала съ двумя 
арабами. Они стояли маленькой группой 
у боковой двери, ведущей во внутреннш 
дворъ съ галлереей вокругъ него. На 
эту галлерею выходили комнаты дТву- 
шекъ, танцовавшихъ въ кафе.

Сначала Абдулъ не обратилъ на это 
никакого внимашя, но вдругъ онъ замТ- 
тилъ, какъ одинъ изъ арабовъ кивнулъ 
въ ихъ сторону, и девушка тотчасъ 
же повернулась и бегло взглянула на 
Тарзана. Потомъ арабы отступили и 
скрылись во мраке двора.

Когда снова наступила очередь пер
вой улэдъ-ноиль, она танцовала какъ 
будто специально для Тарзана, стараясь 
находиться вблизи’его и даря его оболь
стительнейшими улыбками. Не разъ 
смуглые сыны пустыни злобно хмури
лись на высокаго европейца. Но Тарзанъ 
оставался одинаково равнодушнымъ и къ 
улыбкамътанцовщицы, и къ непршзнен- 
нымъ взглядамъ ея земляковъ. Девуш
ка снова бросила ему платокъ и опять 
получила въ награду франкъ. Приложивъ 
монету ко лбу, по обычаю арабскихъ 
танцовщицъ, она низко склонилась къ 
Тарзану и быстро шепнула ему на ухо.

„Тамъ снаружи, во дворе — двое 
мужчинъ, которые желаютъ тебе зла,— 
торопливо сказала она ломанымъ фран- 
цузскимъ языкомъ. — Сперва я обещала 
имъ заманить тебя къ нимъ, но ты былъ 
добръ ко мне, и я не могу это сделать. 
Уходи скорее, прежде чТмъ они узна- 
ютъ, что я обманула ихъ. По моему, 
они—очень дурные люди".

Тарзанъ поблагодарилъ девушку и 
сказалъ ей, что онъ будетъ остороженъ. 
Кончивъ свой номеръ, она прошла че- 
резъ всю комнату и выпорхнула черезъ 
боковую дверь во дворъ. Но Тарзанъ 
не внялъясовТту и не вышелъ изъ кафе.

Прошло еще съ полчаса безъ вся- 
кихъ инцидентовъ, затТмъ съ улицы 
зашелъ въ кафе угрюмаго вида арабъ. 
Онъ сталъ около Тарзна и началъ 
отпускать оскорбительныя замТчанш по 
его адресу; но онъ говорилъ по-арабски,

х) Арабская танцовщица.

и Тарзана не понималъ. Абдулъ рТшилъ 
предупредить его.

„Этотъ арабъ ищетъ ссоры. Онъ не 
одинъ. Въ случае столкновенш почти 
вся эта публика будетъ противъ васъ. 
Госиодинъ, лучше бы намъ потихоньку 
уйти отсюда".

„Спроси его, что ему надо", ири- 
казалъ Тарзанъ.

„Онъ говорить, что „европейская 
собака" оскорбила улэдъ-ноиль, которая 
принадлежитъ ему".

„Скажи ему, что я никого не оби- 
жалъ, и я хочу, чтобы онъ оставилъ 
меня въ покое.".

„Онъ говоритъ, — продолжалъ Аб
дулъ, после того какъ онъ передали 
слова Тарзана арабу, — что вы не 
только сами собака, но и сынъ собаки, 
и что ваша бабушка была иеной и что 
вы лгунъ".

Эти пререканш обратили на себя 
внимаше сосТдей, и дружный, насмТш- 
лирый хохотъ, огласивший кафе, ясно 
указывалъ, на чью сторону клонились 
симпатш большинства посетителей.

Тарзанъ вообще не любилъ, чтобы 
надъ нимъ издавались. Еще болТе вы
вели его изъ себя выраженш араба, но 
на лице его не было гнТва, когда онъ 
поднялся со своего места. Онъ улы
бался. Вдругъ могучш кулакъ его опу
стился на голову продолжавшаго из
вергать ругательства араба. Тотъ сразу 
повалился. Не успТлъ арабъ очутиться 
на земле, какъ въ кафе ворвалось съ 
полдюжины свирТпы-хъ детей пустыни, 
очевидно, ожидавшихъ удобнаго мо
мента на улице передъ кафе. Съ кри
ками: „Бей неверную собаку!" они бро
сились прямо на Тарзана.

НТсколько молодыхъ арабовъ, на
ходившихся въ кофейне, тоже вскочили 
со своихъ местъ, чтобы принять участ!е 
въ избгеши безоружнаго Тарзана. Ихъ 
было такъ много, что въ одну минуту, 
однимъ напоромъ своимъ, они оттес
нили Тарзана и Абдула въ конецъ ком
наты. Абдулъ остался вТренъ своему 
господину и, выхвативъ ножъ, дрался 
рядомъ съ нимъ.

Тарзанъ страшными ударами кру- 
шилъ всехъ, подвертывавшихся подъ 
его могучую руку. Онъ дрался спо
койно, безмолвно, съ той же легкой 
улыбкой, съ какой онъ всталъ, чтобы 
расправиться съ ругателемъ. Казалось
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невозможнымъ, чтобы Тарзанъ и Аб- 
дулъ могли устоять въ кольце сабель 
и ножей, окружавшемъ ихъ. Но самая 
скученность нападающихъ послужила 
для нихъ прикрьгпемъ. Арабы, съ ди- 
кимъ воемъ и проклятыми, такъ тесно 
сгрудились, что имъ невозможно было 
размахнуться саблей или ножемъ. Еще 
менее можно было себе позволить вы
стрелить въ такой обстановке: стре
лявший рисковалъ убить или ранить 
своихъ же сородичей. Наконецъ Тар
зану удалось схватить самаго яраго изъ 
нападающихъ. Быстрымъ движешемъ 
онъ обезоружилъ его и, поднявъ его 
передъ собою, точно щитъ, онъ началъ 
медленно пятиться, рядомъ съ Абду- 
ломъ, къ маленькой двери во внутрен- 
нш дворъ. На пороге онъ на мгно- 
веше остановился и, поднявъ барахтав- 
шагося въ его рукахъ араба надъ го
ловой, швырну л ъ его прямо въ насе
давшую на него толпу.

Не успели Тарзанъ и Абдулъ вы
скочить изъ кофейни, какъ за спиною 
ихъ раздался выстрТлъ изъ револьвера, 
и две закутанный фигуры бросились къ 
нимъ, стреляя на-ходу. Секунду спустя, 
одинъ изъ стреляющихъ валялся съ вы
вихнутой кистью на грязной земле дво
ра, обезоруженный Тарзаномъ и стоналъ 
отъ боли. Вследъ за нимъ, покатился и 
другой, которому Абдулъ успелъ, пока 
тотъ 'целился, всадить въ животъ свой 
ножъ.

Между темъ, обезумевшая орда изъ 
кафе высыпала тоже на дворъ. Тарзанъ 
схватилъ саблю человека, павшаго отъ 
ножа Абдула, и стоялъ, ожидая напа- 
денш людей, искавшихъ его въ темноте. 
Вдругъ нежная рука легла сзади на 
его плечо, и женсшй голосъ прошеп- 
талъ :

,, Скорей, господинъ, сюда. Сле
дуйте за мною".

„Абдулъ, идемъ,—сказалъ тихо Тар
занъ,—хуже, чТмъ здесь, намъ нигде 
не будетъ“.

Женщина повела ихъ наверхъ по 
узкой лестнице, на галлерею, на ко
торую выходила дверь ея комнаты. Это 
была та самая девушка, которая въ 
кафе предупреждала Тарзана объ опас
ности.

Когда они добрались до галлереи, 
они слышали, какъ разъяренная толпа

металась по двору, разыскивая ихъ 
внизу.

„Они сейчасъ поднимутся сюда,— 
шепнула девушка. — Вы не должны по
пасться имъ въ руки. Вы сильны и 
храбры, но, въ конце концовъ, они 
убьютъ васъ. Торопитесь, вы можете 
выскочить изъ дальняго окна моей ком
наты на улицу. Пока они догадаются, 
что васъ нТтъ во дворе, вы успеете 
дойти до вашей гостиницы".

Не успела она договорить, какъ 
несколько человекъ показались на 
лестнице, наверху которой они стояли. 
Одинъ изъ преследователей исгтустилъ 
крикъ. Ихъ обнаружили. Толпа по
спешно бросилась по лестнице. Пере
довой сделалъ прыжокъ наверхъ, но 
неожиданно наткнулся на саблю и съ 
отчаяннымъ крикомъ повалился на 
теснившихся за нимъ, увлекая ихъ за 
собой внизъ по ступенямъ. Старая 
расшатанная лестница не выдержала 
этой тяжести и сотрясешя и съ тре- 
скомъ рухнула на стоявшихъ подъ нею 
арабовъ. Тарзанъ, Абдулъ и дТвушка 
остались одни на зыбкой площадке 
галлереи.

„Идемте,—крикнула девушка. —Они 
доберутся къ намъ по другой лест
нице черезъ соседнюю комнату. Нельзя 
терять ни минуты".

Только они вошли въ комнату де
вушки, Абдулъ услышалъ, какъ кто то 
скомандовалъ внизу, чтобы несколько 
человекъ поторопились на улицу и 
отрезали европейцу и его союзнику 
отступлеше.

„Теперь мы погибли", — просто ска
зала дТвушка.

„Мы?“ переспросилъ Тарзанъ.
„Да, господинъ, — ответила она. — 

Они убьютъ меня. Разве я не помо
гала вамъ?"

Это меняло все дело. До сихъ поръ 
Тарзанъ увлекался опаснымъ приклю- 
чешемъ. Онъ не имТлъ ничего про- 
тивъ того, чтобы еще разъ схватиться 
со своими врагами. Но подвергать 
опасности дТвушку онъ не хотелъ. 
Будь онъ одинъ, онъ бросился бы, по
добно льву Пуме, въ самую гущу на
падающихъ и, разметавъ ихъ, легко 
ушелъ бы отъ охваченныхъ оцепенешемъ 
враговъ. Но теперь все его заботы 
должны были быть направлены на спа
сете девушки и Абдула,—этихъ двухъ
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преданныхъ друзей его. Онъ подб'Ь- 
жалъ къ окну, выходившему на улицу. 
Черезъ минуту тамъ внизу очутятся 
враги. Уже слышно было, какъ арабы 
карабкались по лестнице въ соседнюю 
комнату. Еще минута, и они навалятся 
на дверь. Онъ поставилъ ногу на под- 
оконникъ и высунулся, но посмотр'Ьлъ 
не внизъ, а вверхъ. Онъ могъ дотя
нуться рукою до низкой крыши дома. 
Тарзанъ подозвалъ девушку. Она по
дошла и стала рядомъ съ нимъ. Онъ 
обхватилъ ее мощною рукою за тал!ю 
и положилъ ее черезъ плечо.

„Жди здесь, пока я не спущусь за 
тобой,—сказалъ онъ Абдулу. — А пока 
завали дверь въ комнату, ч'ймъ попало : 
надо ихъ задержать сколько удастся".

Онъ сталъ на подоконникъ узкаго 
окна съ девушкой, висевшей у него 
на плече.

„Ухватитесь крепче",—предупредилъ 
онъ ее. Черезъ минуту онъ съ лег
костью и проворствомъ обезьяны вска
рабкался на крышу. Спустивъ девуш
ку, онъ далеко высунулся надъ краемъ 
крыши и шопотомъ позвалъ Абдула. 
Юноша подб'йжалъ къ окну.

„Руку", прошепталъ Тарзанъ.
Люди въ соседней комнате ломились 

въ дверь. Дверь затрещала и разсы- 
палась, и въ то же мгновеше Абдулъ 
почувствовалъ, что его, какъ перышко, 
подняли вверхъ на крышу. Это было 
какъ разъ во время. Въ тотъ самый 
моментъ, когда кучка арабовъ ворва
лась въ комнату девушки, только-что 
покинутую беглецами, другая кучка 
ихъ появилась на улице и бросилась 
къ месту подъ окномъ комнаты.

Глава VIII.

Стычка въ пустыне.
Притаившись на крышТ, Тарзанъ, 

Абдулъ и девушка слышали проклятш 
арабовъ, ворвавшихся въ комнату и 
никого тамъ ненашедшихъ.

„Они бранятъ стоящихъ на улице", 
сказалъ Абдулъ,— „зачГмъ они позво
лили намъ убежать, а тГ возражаютъ, 
что они насъ не видали и что мы долж
ны находиться еще въ здаши. Они го
товы затеять драку между собой".

Прекративъ безрезультатные поиски, 
арабы возвратились въ кафе, и лишь 
нисколько человТкъ осталось на улице.

Тарзанъ началъ благодарить девушку 
за жертву, принесенную ею для него, 
совершенно чужого ей человека.

„Вы мнТ понравились", просто объ
яснила она. „Вы такъ не похожи на 
остальныхъ посетителей кафе. Вы не 
были со мной грубы и дали денегъ, не 
оскорбляя меня".

„Что же вы думаете теперь пред
принять?" спросилъ онъ. „ВГдь вы не 
можете вернуться въ кафе, да и вообще 
будетъ ли для васъ безопасно оставаться 
въ Сиди-Аиссе?"

„Завтра все будетъ забыто, но я 
была бы очень рада, если бы мне не 
пришлось возвращаться ни въ это, ни 
въ какое-либо другое кафе. Я находи
лась здесь противъ воли, т. к. я—плен
ница".

„Пленница?" съ удивлешемъ спро
силъ Тарзанъ.

„Вернее раба", ответила девушка. 
„Меня похитили изъ дома отца и про
дали арабу, владельцу кафе. Съ техъ 
иоръ прошло уже два года. Мои род
ные живутъ далеко на юге и никогда 
не пргЬзжаютъ въ Сиди-Аисси".

„Въ такомъ случае я помогу вамъ 
добраться хотя бы до Бу-Саады, а тамъ 
комендантъ, надеюсь, отправитъ васъ 
дальше, домой".

„Я не знаю, какъ и благодарить 
васъ, господинъ, но мой отецъ, великш 
шейхъ Кадуръ-бенъ- Саденъ, сумеетъ 
сделать это".

„Какъ Кадуръ-бенъ-Саденъ — вашъ 
отецъ!? Онъ еще сегодня былъ здесь и 
обедалъ со мной!"

„Мой отецъ былъ въ Сиди-Аиссе? 
Въ такомъ случае я действительно спа
сена!" воскликнула изумленная де
вушка.

„Ш-ш", предостерегъ Абдулъ. „Слу
шайте!" Внизу были ясно слышны го
лоса. Тарзану разговоръ былъ не по- 
нятенъ, но Абдулъ и девушка перевели 
ему.

„Они ищутъ васъ, господинъ", ска
зала она. „Одинъ изъ нихъ говорить, 
что незнакомецъ, предложившш ранее 
деньги за то, чтобы васъ убили, лежитъ 
со сломанной кистью въ доме Ахмеда- 
динъ-Сулефа и сейчасъ обещаетъ дать 
большую сумму тому, кто устроитъ 
вамъ засаду на дорогё въ Бу-Сааду и 
убьетъ васъ".
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„Это тотъ самый человГкъ, который 
слГдилъ за нами на базаре", вмешался 
Абдулъ. „Я видГлъ его и еще одного 
въ кафе. Оба они, после своего раз
говора съ этой девушкой, вышли во 
внутреннш дворъ и потомъ стреляли 
въ насъ. Почему они хотятъ васъ 
убить?"

„Я не знаю", отвТтшгь Тарзанъ. 
„Разве только"... Но онъ не докончилъ, 
т. к. мысль, представлявшая единствен
ное объяснены случившагося, показа
лась ему слишкомъ невероятной.

ТЬмъ временемъ стоявшю на улице 
арабы ушли. Кафе и дворъ тоже опу
стели. Тарзанъ, осторожно спустившись 
на подоконникъ, осмотрТлъ комнату 
танцовщицы. Убедившись, что она пу
ста, онъ вернулся на крышу и спустилъ 
Абдула, а потомъ на его руки девушку.

После того, какъ Абдулъ съ окна 
спрыгнулъ на улицу, Тарзанъ взялъ 
девушку въ свои объяты и последовалъ 
вследъ за нимъ. Ему не разъ случалось 
делать въ своемъ лесу, съ ношей въ 
рукахъ, прыжки съ еще большей высо
ты. Дёвушка испытала только легкое 
сотрясете и благополучно стала на 
ноги.

„Какъ вы сильны и ловки, госпо- 
динъ!" воскликнула она. Самъ Эль- 
адреа—черный левъ, не сильнее васъ".

„Я такъ много слыхалъ о немъ, что 
очень охотно померился бы силою съ 
нимъ!" заметилъ Тарзанъ.

„Если вы прНдете въ станъ моего 
отца, вы увидите его. Онъ живетъ въ 
горахъ, севернее насъ, и по ночамъ 
спускается въ нашъ „дуаръ". Однимъ 
ударомъ своей мощной лапы онъ со- 
крушаетъ быка, и спаси Аллахъ кажда- 
го путешественника отъ встречи съ 
нимъ ночью".

Безъ дальнейшихъ пришпоченш до
брались они до отеля. Заспанный хо- 
зяинъ категорически отказался отъ не
медленной организации поисковъ Ка- 
дуръ-бенъ-Садена, но золотой заставилъ 
его изменить свое решете, и черезъ 
несколько минутъ слуга отправился ра
зыскивать его по всемъ туземнымъ го- 
стинницамъ.

Поспешность Тарзана объяснялась 
опасешемъ, что шейхъ отправится въ 
обратный путь такъ рано, что его уже

не застанутъ. Спустя некоторое время 
слуга возвратился вместе съ шейхомъ.

„Го с поди нъ оказалъ мне честь"... 
Началъ онъ, но тутъ взглядъ его упалъ 
на девушку. „Моя дочь!" воскликнулъ 
Кадуръ-бенъ-Саденъ, обнимая ее съ ра
достными слезами на глазахъ. „Хвала 
Аллаху, ты жива!" Когда онъ узналъ 
исторш ея похищены и освобождены, 
онъ протянулъ руку Тарзану. „Все, что 
имТетъ Кадуръ-бенъ-Саденъ, принадле
жим тебе, мой другъ. Все, включая 
даже жизнь мою", сказалъ онъ просто.

Тарзанъ зналъ, что это были не пу- 
стыя слова. Было решено отправиться 
въ путь раннимъ утромъ, чтобы попы
таться достичь Бу-Саады въ тотъ же 
день. Для мужчинъ это путешествы не 
представляло особыхъ трудностей, но 
девушку оно должно было страшно 
утомить. Однако, именно она хотЬла 
уехать, какъ можно скорее, стремясь 
увидеть своихъ родныхъ и друзей, съ 
которыми была въ разлуке щйлыхъ два 
года. Когда Тарзана разбудили, ему 
казалось, что онъ вовсе не спалъ. Че
резъ часъ они находились уже въ пу
ти. Сперва дорога была хорошая, но 
черезъ несколько миль начались пески, 
и лошади стали увязать по колена чуть 
не на каждомъ шагу. Ветеръ обдавалъ 
путешественниковъ клубами пыли, губы 
Тарзана сохли и трескались. Окружа- 
юшдй его пейзажъ былъ далеко непри- 
влекателенъ: обширное, песчаное про
странство, съ редкими холмами, покры
тыми жалкимъ кустарникомъ, и только 
далеко на юге обозначалась тусклыми 
лишями 1уЬпь Атласскихъ горъ. Въ 
воображены Тарзана невольно предста
вилась роскошная и плодородная часть 
Африки, где протекло его детство.

Путешественниковъ сопровождало 4 
араба изъ племени шейха. Имея, та- 
кимъ образомъ, 7 ружей, они не осо
бенно опасались дневного нападения и 
надеялись еще до наступлены ночи 
пр!ехать въ Бу-Сааду. Только Абдулъ, 
боясь засады, постоянно оглядывался. 
На вершине каждаго холма онъ внима
тельно осматривалъ окрестности и, какъ 
показало дальнейшее, эта предосторож
ность оказалась далеко не излишней.

П'родолжете слгъдуеть.
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